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Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Σ  Α Ν Ε ΣΤ Η
^jjlj&INAl 0  ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ του Πάσχα, ή σ η - 
(j i S r  μ α ία  τής α γάπη ς , το λάβαρου  τής α ύτα - 
παρνήσ ΐω ς, ό θρ ίαμβος του καλού επ ί του κακοΰ, 
τή ς  αλήθε ια ς  επ ί "οΰ ψεύδους. Χ ρίστος ανεστη- 
ΎΑ.ρα εγινεν αθάνατος. ΎΑρα α ί ά ρχα ί καί α ί 
ίδέα ι του εστερεώθησαν ώς θεμέλια  τού νέου κοι
νωνικού οικοδομήματος, άρα δεν θα υπαρχουν  
πλέον άρχοντες κα ί όχλο ι, τύραννοι κα ι δούλοι, 
Ισχυροί κα ί ταπε ινο ί, άνδρες κ α ί γυναίκες. Ά λ λ α  
θά ε ίνα ι όλοι ίσο ι, αδελφωμένοι με τους γλυκείς  
τή ς  α γάπης  δεσμούς, ενωμένοι εϊς ζωήν κα ι εις 
θάνατον κάτω  από την σ η μ α ία ν  τής ισοτητος κα ι 
τής αλήθειας κα ί τής δικαιοσύνης.

Χρίστος άνέστη . Κ ρημνισθήτε θρόνοι, π εσα τε  
κατά  γής οι 'ισχυροί κα ί υπερήφανοι κα ι οι αλα· 
ζόνες δ ιά  νά λ ά μ ψ η  επάνω  απο τά ς  κεφ αλας σα ς  
ό θείος θρόνος τού άναμορφωτού τής γής, απο  το 
φως τού οποίου καταυγάζοντα ι οι κοσμο ι κα ι φω
τ ίζοντα ι α ί  ψ υ χ α ί κα ί τά  π νεύμα τα  τών λαω ν. 
Χ ριστός άνέστη !  Αόξα εις τον Θεον,οστις εγινεν 
άνθρωπος κα ί έδοκίμασεν δλους τους π ε ιρασμούς  
καί ύπέστη  όλους τούς εξευτελισμούς κ α ι υπε
β λήθ η  εις όλα  τ ά  μ αρτύρ ια , κ α ί εγινεν ό τύπος  
κα ί ό υπογραμμός τού ανθρώπου, όποίος ώφειλε 
νά είνα ι, δ ιά  νά έχη έπαξίω ς τον τ ίτ λ ο ν  τού κυ
ρίου τή ς  γής . Χ ριστός άνέστη  !  Αόξα εις τον άν
θρωπον, ό όποίος εκλαυσεν ώς βρέφος κα ι ε π α ι-  
ξεν ώς νήπ ιον κα ί επ ίστευσεν εις την ά γάπη ν  ως

πα ιδ ίον  κ α ί έπόθησε την ζωήν ώς έφηβος κα ί ήγω - 
ν ίσθη  ώς νέος κ α ί επ ά λα ισ εν  ώς άνήρ, δ ιά  νά 
ΰψωθή επάνω από τούς άνθρώπους κα ί να γ ίνη  
άρχων κα ί κύριος τού κόσμου κα ί έδραιωτής τής  
’Α γ ά π η ς  επ ί τή ς  γής.

Χ ριστός Ά νέστη  !  Αιά νά χαθή  ή κ όλασ ις  κ α ί * 
νά π α τα χ θ ή  ή α μ α ρ τ ία  κα ί ό κόσμος νά γ ίνη  
παράδε ισος  κ α ί νά μα τα ιω θή  τό ψεύδος κα ί νά 
άναγεννηθή ή άνθρωπάτης εις ένα κοινόν επ ίπεδον  
αρμονίας κ α ί ώραιότητος, ψ υχ ικ ή ς  κα ι π νευμα 
τικής.

Ά λ λά  πού ε ίνα ι ό κόσμος αυτός τή ς  ώ ρα ιό- 
τητος κα ί αρμονίας, όπως εκείνος τον ώνειρεύθη 
καί όπως ή άιγάιπη του τον έπ λα σε  ; Ποί) είνα ι ή 
θρησκεία , όπως εκείνος τήν έφαντάσθη κα ί τήν  
έκήρυξε ; Έ,ύρίσκεται άρά γε μ έσα  εις τούς ναούς, 
εις τούς όποιους τά ς  ημέρας α ντάς υμνε ίτα ι κα ί 
δοξολογείτα ι τό όνομά του;άφού αυτός έπ ίστευεν, 
ό τ ι τόπος προσευχής ήτο μόνον όπου υπήρχαν  
ταπ ε ινά  π νεύματα  κα ί ά γνα ί ψ υ χ α ί !  Έ,ύρίσκεται 
β!? τά ς  καΧύβας τών ταπε ινώ ν κα ί άμαθών κα ί 
πτω χώ ν τώ  π νεύματι,άφ υύ  ή πονηρ ιά  συνοδεύει 
τήν αμάθε ιαν  κ α ί τήν  ταπ ε ινό τη τά  τω ν ; Εύρ ί- 
σκετα ι εις τά  μέγαρα  τών μ εγ ιστάνω ν κα ι τών 
κρατα ιώ ν τής γής, άφού εκείνος έκήρυξεν ότι δεν 
έπρεπε νά υπάρχουν άρχοντες κ α ί κύριοι ; Εύρί- 
σκετα ι εΐ?· τά ς  ψ υ χ ά ς  κα ί εις τά  πνεύματα  ταιν 
χρυσοστόλ ισ τω ν ιερέων κα ί μοναχών, άφού εκεί
νος έπάταξε τούς ιερείς κα ί τούς Φαρ ισσα ίους  
δ ιά  τήν  φ ιλοδοξίαν  κα ί τήν  υποκρ ισ ίαν  κα ί τήν
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πολυτέλε ιαν  των ; Εύρ ίσκετα ι εις τα  π εδ ία  των 
μα·)(ών, ¿κεί όπου εν όνόματί του χύνετα ι τόσον 
α ίμ α , αφού εκείνος άπηγόρευσε τό α ίμ α  κα ι ¿δί
δαξε την άνεξι κακίαν ; Ά ναμετρήσατε τον  
μακρον δρόμον τή ς  θρησαείας των είκοσι αί- 
ώνων κα ι ζητήσατε την  δύναμ ίν της ; Τ ί 
αν έλύθησαν τα  δεσμά  δούλων, όταν τα  κάτεργα  
βρ ίθουν σήμερον από  σ ιδηράς ά λύσ ε ις  δυστυχών, 
οί οποίοι επ ίσ τευσα ν  εί? την αρχήν τής Ισάτητος 
κα ι επαναστατούν  κα τά  τω ν τυράννων ; Τ ί  αν 
έκρημνίσθησαν  τα είδωλα κα ι οι ωραίοι θεοί ¿ξε- 
θρονίσθησαν, αφού το ψεύδος β α σ ιλ εύ ε ι κα ί ό 
άνθρωπος λατρεύει εαυτόν ; Τι αν ή εκκλησία  
στεγάζει απ ίσ του ς  κ α ί α ί π ροσευχα ί έκπέμποντα ι 
α π ό  σ τόματα  πονηρών ; Τ ί άν τα σίδερα τών  
γυναικών έθραύσθησαν, αφού ή δύναμις τού ισ χ υ 
ρότερου μένει ακόμη νόμος τω ν ;

Καί 6έν έθυσ ιάσθη  άρά γε εί? μά τη ν  ενας άν 
θρωπος κα ί δεν έταπεινώθη άδικα ενας Θεό? ;

Κ .  Παρρέν

Η ΠΡΙΓΚΗΪΙΙΣΣΑ ΜΑΡΙΑ
Δ Ι Α  Τ Η Ν  ΑΘΗΝΑΙ ΑΝ ΓΥΝΑΙ ΚΑ

είδα π ολύ  άργά , ύστερα  πού την είχεν 
ίδεί πλέον δλος ό κόσμος. Αέν είξεύρω 

δ ια τ ί δεν σπεύδω  ποτέ, οταν πρόκε ιτα ι νά  γνω - 
ρ ισθώ  με π ρόσω πα  υψ η λά  κα ί δεν αγαπά5 νά 
ακολουθώ τό ρεύμα, το οποίον κυλά. ακράτητου  
προς τό νέον κα ί τό άγνωστον.

"Οπως δήποτε δέν ε ίμ α ι δυσαρεστημένη , διότι 
άφ ίνω  νά περνά ή πρώ τη  έφοδος τών πολλώ ν  
καί νά λησμονούν !α ι α ι π ρώ τα ι εντυπώσεις κα ί 
διαδόσεις, α ί  οπο ία ι κυκλοφορούν, σπ αν ίω ς  σύμ 
φωνοι με την  αλήθειαν.

Τ ί δεν είχε λεχθή  δ ια  τη ν  νέαν π ρ ιγ κ ή π ισ -  
σαν· Ύήν ε ίχαν β γ ά λ ε ι ολόκληρον από ενα με
ταλλω ρυχε ίου  χρυσού κ α ί π ολυτ ίμω ν  λ ίθω ν, την  
ε ίχ αν  σ το λ ίσ ε ι όλες ή νεράιδες τών π α ρ α μ υ 
θ ιώ ν με φ ορέματα  π λεγμ ένα  μέ δ ια μ ά ν τ ια  κ α ί 
μ α ρ γα ρ ιτά ρ ια  κα ί ή γοβ ίτσ ες  της δέν διέφεραν 
διόλου από  τό γοβ άκ ι εκείνο τής Χ αλιμάς , πού  
άφ ινεν όπ ίσω  του είς κάθε β ή μ α  ρουμπ ίν ια  κα ί 
σμ α ρά γδ ια  κ α ί κάθε είδους π ε τρ ά δ ια  π ολύτ ιμ α .

Τόσα ε ίχαν λεχθή  γ ια  τούς στολ ισμούς  της  
κα ί τα πλούτη  τη ς ,ώ στε  σχεδόν είχε λησμονηθή  
ό τ ι ή νέα π ρ ιγκηποπούλα  ε ίνα ι ώ ρα ία , μέ ώραιό- 
τη τα  όχ ι κούκλας, όχ ι α γά λματος , α λ λ ά  κ ά τ ι 
περ ισσότερον κα ί από τό ένα κα ι από τό άλλο .
Ω ραιότητα πού την ¿μψ υχά ιε ι ένα πνεύμα κ α λ -  

λιεργημένον κα ί π λουτισμ ένου  από γνώ σεις κα ι 
μ ά θ η σ ιν  κ α ί δυναμωμένον με κ ρ ίσ ιν  κ α ί δ ια υ -

Η Α . Τ . ΠΡΙΓΚΗΠΙΣΣΑ Μ ΑΡΙΑ

γε ια ν  κ α ί καθαρότητα  θαυμαστήν , Ω ραιότητα  
πού την κάμνει γοητευτικήν μ ΐά  ώραία ψ υχή , 
στολ ισμ ένη  μέ τούς άναφαιρέτους θησαυρούς 
τή ς  καλω σύνης κα ί τή ς  εύγενείας κ α ι τού α λ η 
θινού μεγαλείου, ίΐρ α ιά τη τα  πού την π ε ρ ιβ ά λ 
λ ε ι ενα π λ α ισ ίο υ  κληρονομικής δόξης κα ί α θα 
να σ ία ς  κ α ί αρχοντ ιάς  ρω μαλέας κα ί ίσχυράς , 
από εκείνας πού συνταράττουν κα,ί συγκλονίζουν 
κόσμους κα ι λαούς.

Έ γώ  ε ίχ α  τήν  ευτυχ ίαν  νά τήν  ίδώ, νά τήν  
γνωρίσω  κα ί νά απολαύσω  τά  λόγΙα της, τα 
φωτεινά, τή ν  ομ ιλ ία ν  της τί]ν γοητευτικήν, 
χω ρίς κανένα δ ια μ ά ν τ ι κ α ί κανένας θησαυρός 
από π ο λ ύ τ ιμ α  π ρ ά γ μ α τα  νά ¿πεσκ ίαζε τό φ υ 
σ ικά  ευγενικόν κα ί εμπνευσμένου κάλλος της.

Εί? μ ία ν  ομ ιλ ία ν , όπου ε ίχα  μεν δ ιά  τή ν  Ά -  
θηνα ίαν  γυνα ίκα , όπως τήν άπεικόνισεν ό κ. 
Hochepied κα ί οί σοφοί μ α ς  τών "Αθηνών, ή 
π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  Μαρία έδειξεν όλον τό τά κ τ  κ α ί 
τήν λ επ τό τη τα  ιή ς  α ντ ιλήψ εω ς κα ί τήν β α θ υ -  
τά τη ν  κρίοιν μέ τήν οπο ίαν α υ τ ίλ α μ β ά ι ε τα ι,κ α ί 
κρίνει τα πρόσω πα  κα ί τα π ρ ά γ μ α τα  τής ιέα ς  
της πατρ ίδος .

« Ο χαρακτηρ ισμός  τον όποιον ήκούσαμεν, 
είπε, κα ί άπό τον ξένον κα ί από τούς εντοπίους 
σοφούς αναφέρετα ι ε!? τήν τά ξ ιν  τών κοσμοπο- 
λ ιτ ίδω ν  γυναικών, κα ί όχ ι β εβα ίω ς  τής "Αθη
ν α ία ς . Τοιαΰταί γυναίκες ύπαρχουν εις όλας  
τα ς  κοινωνίας, τά ς  προηγμένας  εί? π ο λ ιτ ισ μ ό ν . 
Καί ε ίνα ι φυσικόν νά υπάρχουν κα ί εί? τάς
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*Αθήνας, κ α ί νά κάμνουν π ερ ισσοτέρου  ίσω ς  
έντυπωσιν άπό αλλού, ακρ ιβώ ς δ ιά  τήν  δ ια 
φοράν, ή  όπο ια  υπάρχε ι μ εταξύ  αυτών κα ί τών  
άλλω ν. »

Αυτή ε ίνα ι ή ίδ ική τη ς  κ ρ ίσ ις  επ ί τώ ν κριτών  
κα ί ή ίδ ική της ά ν τ ίλ η ψ ις  δ ιά  τήν"Αθηναίαν γυ - 
να ίκ α .Κ ρ ίσ ις  σοφ ή ,φ ω τείνή ,χω ρ ίς π ερ ιττολογ ία ς  
κα ί α ναλύσε ις  ψ υχολογ ικός  κα ί μ ελ έτα ς ,ε ίς  τά ς  
όποιας ο ί ’Αθηναίοι κ ρ ιτα ί έπ εσαν  έξω κα ί 
εφ άνησαν κ ρ ιτα ί άκρ ιτο ι.

Καί ε ίμα ι π ολύ  ευτυχής, δ ιό τ ι ήμπορώ  νά  
θέσω  εί? τήν αρχήν τή ς  μ ελετης μου π ερ ί τής  
*Αθηναίας γυναίκας τήν κρ ίσ ιν  αυτήν τής νέας 
Ε λληνίδος π ρ ιγ κ η π ίσ σ η ς , ή όπο ια  αποδίδει τό 

δίκαιον όπου πρέπε ι. Καί ή όπο ια  ήμπορε ΐ νά  
χρησ ιμ εύση  ιός μέτρου τή ς  δ ια ύγε ια ς  τή ς  ά ν τ ι-  
λήψεώ ς της, α λ λ ά  κ α ί τή ς  κ α λή ς  έντνπώσεως, 
τήν  όποιαν έκαμαν είς τό π νεύμα  τη ς  α ί  γυ 
ναίκες τάίν Αθηνών.

Κ .  Παρρέν

I I Μ Ι Κ Ρ Ι Ι  ΜΑΣ ΑΜΑΡΤ1ΑΙ
¡fcjjk, Ν ΚΑΙ ΕΠΕΡΑΣΕΝ ή Σαρακοοτή  όμως ας 

£ξομολογηθώ κα ί εγώ μ ία ν  μου α 
μ α ρ τ ία ν . Τα αδύνατα π λ ά σ μ α τ α  δέν μπορούν 
παρά  νά έχουν, αφού α μ α ρ τ ία  θά ε ίπή  αδυνα
μ ία  νά ά ν τ ισ τα θή  κανείς εί? τό κακόν. Καί μά ς  
ε ίπ α ν  τόσον πολύ ώς τώ ρα ότι ε’ίμεθα αδύνατες, 
ώ στε π ολλές  άπό ημάς  τό επ ίσ τευσα ν  κα ί άφ έ- 
θησαν  με π ο λ λή ν  των εύχ αρ ίσ τη σ ιν  εις κάποιους 
μικρούς κατήφορους, είς τούς όποιους γλυστρονν  
εύκολα όσο ι δέν έχουν κ εφ ά λ ι δυνατά.

Τό κακό είνα ι ό τ ι εΐμεθα άδύνατες π ρο  π ά ν 
των μέ τον εαυτόν μ α ς  κα ί ο ί άνδρες ακριβώ ς  
αύ τής τή ς  άδυναμ ίας μ α ς  επωφελούνται, όχ ι δ ιά  
νά μ ά ς  συνδράμουν κα ί μ ά ς  βοηθήσουν, αλλά γ ια  
να μ ά ς  σπρώξουν είς τό κακόν.

Αύτες τής ημέρες τών συναναστροφώ ν κα ι 
διασκεδάσεω ν έψ υχολόγησα  π ολύ  τον εαυτόν μου 
εί? τό ζήτημα  αυτό. Αέν ε ίμ α ι έμμορφη .Τό ξέρω . 
Καί όμως ό πρώ τος κύριος πού μού είπεν ότ ι 
ε ίμ α ι ώ ρα ία , έγινεν άμέσως  ό καλλ ίτερος μου φ ί
λος. Εμεινα μαζύ  του όλο τό βράδυ  τής συνα 
ναστροφής, έπ ίστευα  ότι π ραγμ α τ ικώ ς  ήμουν 
ώραία κα ί οταν έπειτα, έηήγα  νά κοιμηθώ, μού 
έφαίνετο ότι ήκουα άκόμΐ] είς  τα α υτ ιά  μου τήν  
μουσικήν τής φράσεως, είσθε ώ ρα ία . Τα λόγ ια  
αύτά , ομολογώ, ό τ ι μέ ε ίχ αν  μεθύσει, ό τ ι μέ 
ε ίχαν κάμει νά α ίσθάνω μα ι φ ρ ικ ιάσε ις  χαράς, 
νά όνειρευθώ ευτυχ ίας κ α ί θρ ιάμβους τούς 
όποιους ούτε ε ίχ α  λ ά β ε ι τον κόπον νά φ α ντα -  
σθώ κα ί συλλογ ισθώ  έως τήν σ τ ιγ μ ή ν  εκείνην.

Ά λ λ ’ άν ό κύριος εκείνος μέ εύρισκεν ο ιραίαν  
φ υσ ικά  θά μέ έθαύμαζε. θά μέ έσυμπαθούσε, 
θά μέ ά γα π ο ύ σ εν 'Ισω ς  θά ήρχετο μ ά λ ισ τ α  πρω ί, 
π ρω ί νά μέ ζητήση  άπό  τήν μητέρα  μου. Έ σκύ
φθηκα άμέσως ότι έπρεπε νά ένδυθώ ώ ρα ία , νά 
φανιό εύθυμη κα ί ευχαρ ιστημένη , κα ί νά γίνω  
ώραιοτέρα ακόμη άπ ό  τό β ράδυ  τού χορού.

"Οταν ά ντ ίκρυσα  τον καθρέπτη  μου, α ίσ θ ά ν -  
θηκα ενα μ ικρό ρ ίγος φόβου, αγω νίας κα ί απ ο - 
γοητεύσεως. Ό  καθρέπτης μου ε ιλ ικρ ινέστερος  
τού άγνώστου κυρίου, μού έλεγεν ότ ι ε ίμ α ι ά σ χ η 
μη. "Αλλά σ ιγ ά , σ ιγ ά  ή ρ χ ισ α  νά συνειθ ίζω  μέ 
τό πρόσω πό μου, νά τό β ρ ίσκω  υποφερτό. Αν 
ένδυόμην ώ ρα ία  κα ι έπερ ιποιουαην τον εαυτόν 
μου, θά έγινόμην β έβ α ια  έμμορφη.

Εί? τό συρτάρ ι μου υπήρχαν  τρ ια κ όσ ια ι δ ρ α χ -  
μ α ί, ή σύν τα ξ ίς  μ α ς  τού μηνάς, με τήν  οποίαν  
έζούσαμεν εγώ κα ί ή μη τέρα  μου κ α λά , άφότου 
έχάσαμεν τον π α τέρα  μου.

"Επήρα τα? τρ ια κοσ ία ς  δραχμάς  κα ί τα? έξώ - 
δευσα όλες εί? τα μ αγα ζε ίά . Ά πό  τήν  κ. Σ-τίνη 
έπήρα μυρωδιές, σαπούν ια , λευκά κα ί κόκκινα 
κ α λλω π ισ τ ικ ά  κα ί ένα μαύρο κρα ϊόνι. Εί? τού 
Τ σάτσον  έπ αρήγγε ιλα  μ ία  ρόμπα  τού σπ ιτΙού, 
ένα φόρεμα κα ί ένα καπέλλο .

Μετά τρε ίς  ημέρες σ τολ ισμ ένη , α σπρ ισμ ένη  
κα ί μέ κόκκινα μάγουλα , μ έσα  εί? μ ΐά  ρόμπα  
τρ ια ν τα φ υ λ λ ιά  εδεχόμην τήν ίπ ίσ κ ε ψ ιν  τού κυ
ρίου τή ς  συναναστροφ ής . Ε ίχεν έλθει μαζή  μέ » 
ένα θείο μου γρυνίάρη , άπότομο, σκα ιό . Ευθύς 
πού μέ άντίκρυσεν  ό θείος μου έμεινε σαν ά π ο - 
σβολωμένος. Ο κύριος έμε ιδ ίασε π ερ ιπ α ικ τ ικ ά  
κα ί ό θείος μου ¿φώναξε μέ τήν συνειθ ισμένην  
άθυροστομ ίαν τ ο υ :  ιιΎρέξε να π λυθ ή ς , ή ά π ο - 
κρηές ¿πέρασαν ν .

"Εγώ έφυγα ντροπ ιασμένη , χω ρ ίς νά ξέρω 
ούτε πού πηγα ίνω  ούτε τ ί έκανα. Πίσω άπό τήν  
πόρτα  τή ς  σ ά λ α ς  έπ εσα  ¿πάνω  εί? ένα καναπέ. 
Καί άπ" έκεΐ ακόυσα τον ξένο κύριο νά  λέγη  
πρός τον θείο μου. Η καυμένη ε ίνα ι ά σχημούλα . 
Καί επ ιτρέπετα ι εί? τής ά σχημ ες  νά διορθώ
νουν τα λάθη  τής φύσεως.

"Ε κατάπ ια τ α  δάκρυά μου, έτρεξα  κα ί έπ έ- 
τ α ξα  τα ά σπ ρα δ ια , τα κοκκινάδια κ α ί τήν  τ ρ ι
α ν ταφ υ λ λ ιά  ρόμπα , κα ι έμεινα όπως ήμουν 
κ α ί π ρ ιν , δηλαδή ά σχημ η , ά λ λ " όχ ι γελοία . 
"Ολον τον μήνα  αυτόν θά κάμω μεν σαρακοστή , 
γ ια τ ί  έχρειάσθη  νά  προεξοφλήσω  ενα μήνα  κα ί 
νά οικονομήσω άπό  τήν  τροφήν μ α ς  τή ς  τ ρ ια 
κόσιες δραχμές τής τουαλεττα ς  μου. Αύτή ή ταν  
ή αμ α ρ τ ία  μου, ά μ α ρ τ ία  ά δυναμ ία ς ,τή ν  όποιαν  
¿ξομολογούμαι δ ιά  νά συγχωρηθή κα ί νά χρη- 
σ ιμ εύση  ώς μ άθημα  εί? άλλα?.

Α μ α ρ τω λή .
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ΤΟ ΣΓΝΕΔΡΙΟΝ ΤΩΝ
TUΝ ΠΙίΡΙΦΗΜΟΝ α ίθουσαν  των Orazi  

κα ί C uriaz i  του Κ απ ιτο ιλ ίο υ  έγεινε χθες 
ή έναρξις του Λ' ’Εθνικού Συνεδρίου των γ υ 
ναικών τή ς  Ι τ α λ ία ς .  Ε ίναι ίσω ς το πρώ τον  
γυναικείον εις τον κόσμον Συνέδρων,ε'ις το όποιον 
μετέχουν επ ισήμω ς  ο ί επ ιφ ανε ίς  π ο λ ιτ ικ ο ί ά ν -  
δρες κ α ι ή α ρ χ α ία  α ρ ισ τοκρα τ ία  τής χώρας  
με αυτήν την Β α σ ίλ ισ σ α ν  Ελένην ώς Ύ ψ η -  
Χήν τού Συνεδρίου π ροσ τά τ ιδ α  κα ι με την ίτρω
τήν  έξαδέλφην τού Β ασ ίλέω ς, την  π ρ ιγ κ ίπ η σ -  
σα ν  Λ ετίτσ ια , επ ίτ ιμ ον  τού Συνεδρίου Πρόεδρον.

II Ιταλία είνα ι ή χώ ρα ή όπο ια  προοδεύει 
με ά λμ α τα , κα ι τή ς  όποιας ο! π ο λ ίτ ικ ο ι άνδοες 
οχ ι μόνον δεν επιμένουν ε'ις τά ς  παΧ αιας ιδέας 
τή ς  ρουτίνας, α λ λ ά  κα ί ο ί επ ιφανέστεροι εξ 
αυτών τά σ σ ο ν τα ι ανεπιφυΧ ακτως κα ί υπέρ τής  
π ολ ιτ ικ ή ς  χε ιραφ ετήσεω ς ακόμη τή ς  γυναικός.

I \έρυσι ό υπουργός τών Οικονομικών τής  Ι 
ταλίας- κ. Αοντζ τη , ένας από τούς μ εγαλοφ υ -  
εστερους πολ ιτ ικούς τή ς  Ευρώπης, εδήλωσεν ά -  
νεπ ιφ υλάκτω ς την υπέρ τή ς  π ολ ιτ ικ ή ς  χ ε ιρ α -  
φετήσεως τώ ν γυναικών γνώμην του, κ α ί από  
του β ήμα τος  τή ς  Βουλής έπλεξε τον π α ν η 
γυρικόν τή ς  γυνα ικείας δρασεως ανα, τον κόσμον.

Χθες ό δήμαχος τή ς  Ρώμης κ. Νάθαν έκή
ρυξε την έναρξιν τού Συνεδρίου μέ λόγΙα ενθου
σ ιώ δη κα ί εκφράσε ις θαυμασμού δ ιά  τό πρό
γ ραμ μ α  τών εργασιώ ν, τό όποιον π ερ ιλα μ β ά νε ι 
όλα  τα  ζητήμμ τα , τά  άναφ ερόμε ια  εις την ζωήν 
τής γυναικος, ως παράγοντος τής οικογενειακής 
κα ι κοινωνικής προόδου, εός νέου στο ιχείου συν- 
τελουντος εις τήν β ελ τ ίω σ ιν  τή ς  τύχης τής άν-

ΙΤΑΛΙΔΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ
θρωπότητος, ώς μ ετ αρρυθμ ισ τρ ία ς  δυνάμεως 
ύπερόχου δ ιά  τήν εφαρμογήν τών άναλλο ιώ τω ν  
νόμων τή ς  δ ικα ιοσύνης, τής ελευθερίας κ α ί τής  
ίσότητος.

Τον δήμαρχον δ ιαδέχετα ι ό υπουργός τής  
Παιδεία? κ . flav a , φ ανατικός κα ί αυτός θ ια 
σώ της τής γυνα ικείας προόδου. Ό μ ιλ ε ϊ π ερ ί 
τής α ρ χ α ία ς  μ εγά λη ς  'Α ρκαδικής π ο ιη τρ ία ς  
(o rilla  Olímpica, ή όπο ια  έστέφθη ε'ις τόΚα- 
π ιτω λ ιο ν  κ α ι εξακολουθεί λέγων ® Ά πό τήν ιλου ΐ- 
ζαν Lanfelice κα ί τή ν  Ά δελα ΐδα  Κα ϊρόλη , τό 
ιδεώδες τών εύγενών ψ υχώ ν ύπήρξεν ή π α τρ ίς , 
ή ελευθερία, ή α νεξαρτησ ία . EÍ? τά ς  παραδό 
σεις, εις τά  γ ρ άμ μ α τα , είς τά ς  οικογενειακός 
αναμνήσεις , είς τά ς  ημέρας τής καταπτώ σεω ς  
κα ι τού πένθους, α ί  γυνα ίκες είνα ι παρήγοροι, 
ίσ χ υ ρα ί, κ α λα ί, ενισχύουν τήν πρόοδον κα ί τήν  
αλήθειαν, κεντρίζουν τό α ίσ θ ημα  κ α ί τήν  φ ιλο 
τ ιμ ία ν , ζωογονούν τήν  ελπ ίδα , θυσιάζουν έαυτάς 
κα ι τά  π α ιδ ιά  των, ονειροπολούν ένα ιδανικόν. 
Ο ,τ ι θέλουν, κα ί θέλουν πάντοτε τό καλόν, τό 

επιδιώκουν κα ί τό ετι ιτυγχάνουν- (Χ ειροκροτή
μ α τα  ).

"Οταν ή ενωσις τής πατρ ίδας έπετελέσθη, 
εις το μ εγα  έργον τής νομοθεσίας κα ί τή ς  π ο 
λ ιτ ικ ή ς  ταξινομήσεω ς, ή γυνα ίκα  λησμονε ϊτα ι. 
Τό Βωμαϊκόν ιδεώ δες: domo mansil, lanam. 
f c c i c  αναγεννατα ι δι αυτήν κα ί είς αυτό ά νταπ ο - 
κρ ινετα ι ως τελε ία  μητέρα κα ί μορφώ τρια . 
Α λλα δεν ητο πλέον δυνατόν τό Ιδεώδες αυτό 

μόνον να αρκή σήμερον είς τήν άναγεννηθεϊσαν  
Ιτα λ ία ν , εις τούς νέους ορούς τή ς  οικονομικής
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ζωής, απέναντι τής όποιας α ι 
γυναίκες εύρέθησαν προ τού 
απειλητικού  π ροβλήμα τος  τού
μέλλοντος ......

Και ή δράσ ις  τω ν ήρχ ισε  
μεγάλη , λογ ική κα ί ε π ιβ λ η τ ι
κή. Τα γ ράμμ ατα  κα ί .ή εκ- 
πα ίδευσ ις  τού λαού τής οφεί
λουν π ο λ λά . Η μεταρρύθμ ι
σες τών προγραμμάτω ν ε π ιτ ο  
πρακτικώτερον, ή επ α γγ ελμ α 
τική κα ί ή κ α λλ ιτεχ ν ική  μόρ- 
φω σις , ή αναγέννησες τώ ν  
π α λα ιώ ν  γυναικείων τεχνών, 
ή φ ιλανθρω π ία  είς- δλους τους 
κλάδους, ή δ ιά  νομοθετικών 
μέτρων π ρ ο σ τα σ ία  τής έργα- 
τιδος, ό κανονισμός τών ερ
γασ ίμω ν ώρών, ή ισχυρά  κα ι 
αξιοπρεπής π ά λ η  κα ί ν ικ η τής  
ζωής, ή ευεργετική κα ί δ ίκα ια  
τού κώδικος τροποπο ίησ ις  ο
φ ε ίλοντα ι είς τήν γυνα ίκα  τήν  
σημερινήν, ή οπο ία  αγω νίζετα ι 
αγώνα λογικόν, δ ίκαιον, α 
γώνα εθνικόν κα ί ευεργετικόν, 
συμπληρούσα  τά  κενα, τα  ο
π ο ία  άφήκεν όπ ίσω  της ή νο
μοθετική κα ι κοινωνική εργα
σ ία  τον ά ι’δρός .......

Ή  συνάθροισις αυτή τής ευ
φ υ ΐας  κα ί τής θελήσεως, α ι ο- 
π ο ΐα ι άδελφώ θησαν  είς- την  
π ά λη ν  υπέρ τού καλού, ε’ ? 
τήν διεκδίκησιν υψ ηλώ ν ιδεω
δών, εις· τήν επ ιθυμ ίαν  εύγε- 
νούς δράσεως, παρουσ ιά ζε ι μ ία ν  παράδοξον αν 
τ ίθ εσ ιν  με τό εδώ παρελθόν, τό όποιον ητο αντ ι 
θετόν προς τή ν  π ο λ ιτ ικ ή ν ίσ ό τη τα  τών φ υλώ ν..,.·  
Ά λ λ ' ή άνάμνησ ις  τού παρελθόντος δεν μ ά ς  φο
β ίζ ε ι έστω κα ί αν όλα  τα προς συζητησ ιν  προ
β λ ή μ α τ α  δεν λυθώ σ ιν  όρ ισ τ ικώ ς .

Είς- τάς- χλοεράς εκτάσεις τών ρωμαϊκών α 
γρών θαυμάζομε ν τό σφαιροειδές λευκόν άνθος, 
το όποιον ό άνεμος κτυπά , α λ λ α  δεν ξερριζω  

Ί>ει, δ ιότι σκορπίζει τά  μ ικρά  του μόρ ια , τα  οποία  
τό π ο λ λα π λα σ ιά ζο υ ν  κ α ί εξαπλονουν  τους σ π ό 
ρους του κα ί είς- τα? πλέον απομακρυσμένας  
γω νίας τής γής·

Ύ π ό  τούς οιωνούς το ιαύτης επ ιτυ χ ία ς  κα ι μ ε - 
ταδόσεως τών ιδεών εγκα ιν ιάζοντα ι, Μεγαλειο- 
τά τη , α ί εργασ ία ι τού Συνεδρίου τούτου, εδώ, 
π α ρ ά  τον βωμόν τής θεας ί» ϊΐΙ ΐ ΐ ΐ ΐ τ η α ,  φυλακος 
τών αιωνίως δροσερών κα ί λ αμπ ρώ ν  ναματω ν

Η ΠΡΙΓΚΗΠΙΣΣΑ Λ Ε Τ ΙΤ ΣΙΑ, έ.τίνιμοζ Πρόεδρος

¿ ν-  τού ιερού εδάφους τή ς  Α γοράς, ύπο το ένδοξον 
ο ιομα  τή ς  Μ εγαλειάτητός Σοι>, το οποίον λ α μ 
πρύνουν α ί γλυκύτερα ι οίκογενειακαί άρετα ί κα ι 
α ί εύγενέστεραι β λ έψ ε ις  προς τά  ύ ψ ισ τ α  τών 
ιδανικώ νλ .

Μετα τον κ. Υπουργόν, ή Πρόεδρο? τον Σ υ
νεδρίου κόμησσα  Σ π α λλέ τη , εν μέσω  θρησκευ
τικής σ ιγή ς , λ α μ β ά ν ε ι τον λόγον κα ί ευχαρ ισ τε ί 
εν όνόματι τού Συνεδρίου δλους τους οπω σδή
ποτε συντελέσαντας  ε!? τήν επ ιτυχή  συγκρότη- 
σ ιν  αυτού. *Εκθέτει επ ε ιτα  τούς λόγους, οι 
οποίοι έπροκάλεσαν τήν  σ ύγκλησ ιν  τού Συνε
δρίου. Μάς ¿ρωτούν, είπε, δ ια τ ι δεν εργαζομεθα 
άθορύβως, α λ λ ά  συγκαλούμεν Συνέδρια. Καθε 
εποχή εχει κ α ί τά ς  α π α ιτή σ ε ις  της κα ι τα ς  
σ τ ιγ μ ά ς  τη ς  ει? τήν  ζωήν τών λαώ ν. Και εις 
ημάς έφάνη δτι έφθασεν ή ώρα τής ζωής τής  
γυναικός, καθ' ήν οφείλει αυτή  νά  κηρύξη μ ε -

«



150

ηαλοφόνως τά ς  Ιδέας τη ς  κ α ι τά ς  ώ φ ελε ία ς ,τάς  
οποίας κα ι ή κοινωνία κα ι η οίκοηένεια θά 
προσδοκούν απδ την όσημέρα ι κραταιουμένην  
περισσότερον ηυνα ικείαν έξέηερσιν.

ιι Αφ ότου α ι κο ινω νικαί κατακτήσε ις  ε ίνα ι 
δ ικα ίω μα, ε ίνα ι επ ίση ς  καθήκον νά  τας κάμνω - 
μεν ωφέλιμους είς ευρύτερου κύκλον. Ό  φ ε μ ι
ν ισμός μ α ς  δεν σημα ίνε ι πόλεμον, ως π ολ λο ί 
νομίζουν, α λ λ  επ ιδκοκει τη ν  ε ιω σ ιν  των τ ά 
ξεων, κα ί την έπ ίτευξ ιν  τού ενδιαφέροντος των 
προνομιούχων κα ι των εύτυχεστέρων υπέρ των 
ατυχεστέρων κα ί των αδικημένων.

a Εάν ζητούμεν δ ιά  την ηυναίκσ. δ ικα ιώ ματα  
ίσότητος κα ί ελευθερίας, ε ίν α ι δ ιότι την β λ έπο - 
μεν έτοίμην νά α ντ ιμ ετώ π ιση  τά  καθήκοντα, τά  
οποία  ο νεώτερος π ο λ ιτ ισ μ ό ς  τής επ ιβ ά λ λ ε ι, 
χω ρίς  διά τούτο νά άρνηθή ότι υπήρξε κ α ί εί
να ι ο ωραιότερος τ ίτ λο ς  τής δάξης τ η ς : την  
μητρότητα  κα ί την  ανατροφήν του άνδρός. Διότι 
ε ίνα ι αποδεδειγμένου οτι όπ ίσω  από  κάθε μ ε 
γάλου κα ι επ ιφ ανή  άνδρα υπάρχε ι μ ία  μ εηάλη  
γυνα ίκα , ή όπο ια  εμπνέει κ α ί δ ιδάσκει κα ί ε ν ι
σχ ύε ι είς τον δύσκολου δρόμον τον καλού.

« Ημείς δεν έρχόμεθα νά  κρημν ίοω μεν ,άλλά  
νά οικοδομήσω μεν. Το έρηον μ α ς  δέν είναι μό 
νον έρηον π ο λ ιτ ισμ ού  κα ί προόδου, ά λλ ’ άρμο- 
ν ία ς  κα ί ειρήνης, δ ιότι ερηαζόμεναι δ ιά  την  έξύ- 
ψ ω σ ιν  τής ηυναικός, έπ ιζητοΰμεν την  εξύψ ω σ ιν  
αυτής τής κο ινω ν ίας».

Μετά τα ΰ τα  ιστόρησε τά  κ α τά  την σ ύ σ τα σ ιν  
τού από δεκαετίας λειτουρηούντος Ε θνικού Σ υμ
βουλίου" είς το όποιον οφ ε ίλ ετα ι ή ιδέα τού Διε
θνούς Συνεδρίου των Γυνα ικώ ν  κα ί ε ίπεν οτ ι είς 
αυτό προσεκλήθησαν  κα ί ελαβον  μέρος α ί "γυ
ναίκες π ά σ η ς  τάξεω ς, π ά σ η ς  θρησκείας κα ί 
παντο ίω ν ιδεωδών. Μόνον ή π ολ ιτ ικ ή  των κομ
μάτω ν δέν 'έχει θέσιν είς τό ’Εθνικόν αυτό Σ υμ 
βούλιου, το οποίον θά έχανεν όλην τήν δύναμιν  
κα ί σπ ουδα ιότητά  του τήν  ημέραν, καθ ' ήν θά 
ανεμιηνύετο είς την π ο λ ιτ ικ ή ν  υπέρ ταύτης ή 
εκείνης τής π ο λ ιτ ικ ή ς  μερίδος . , . . .

Μετά τα ΰ τα  ή κόμησσα  S p i l l le l t i  ύποκλινο- 
μένη προ τ ή ;  Βα σ ιλ ίσ σ η ς  λέγει : Κυρ ία ι. Έ ν 
όνόματι τή ς  Α. Μεγαλειότ?;τος τής  Β α σ ιλ ίσ σ η ς , 
ή όπο ια  'έδειξε τόσον εύηενες ενδιαφέρον υπέρ 
τού Συνεδρίου, κηρύσσω  τήν  έναρξιν αυτού.

Μ αρία Τερέζα Λ ιπ όντη
*Είς τό Διεθνές Συμβούλιον των Γυνα ικών,τό  προε- 

δρενόμενον άπύ τήν λαίδην Aber, eeu μετέχει x a i τό 
'Εθνικόν Συμβούλιου των Έ λληνίδω ν, είς τό όποιον 
δύνανται να άντιπροσωπενωνται πάντα τά έν Έ λλάδι 
Λειτονργοΐέντα γυναικεία  σωματεία, καί του όποιου τό 
Διοικητικόν Συμβούλιον άποτελεϊται από τας προέδρους 
των Τμημάτων της Ένώσεως των Έ λληνίδω ν καί τι'ις 
Προέδρους καί γραμματείς των Λοιπών σωματείων.

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

 ΤΟ 1 Υ Ρ 0 Λ 0 Γ Ι Τ Η Σ  Φ Ο Κ ΙΑ Ι. . . .
Κάτω από  τον κρημνόν, όπου βρέχουν  τά 

κύματα , δπου κατέρχετα ι τό μονοπάτι, το α ρ - 
χ ίζον από τον ανεμόμυλον τού Μ αμοηιάννη, ό
που άντικρύζει τα  Μ νημούρια, κ α ί δυτικώς δ ί
π λ α  εις τήν  χ α μ η λ ή ν  προεξοχήν τού η ιαλού, 
τήν όπο ιαν τά  μαηκόπα ιδα  τού χωρίου, όπού 
δέν παύουν από πρω ία ς μ έχρ ις  εσπέρας, δλον 
τό θέρος νά κολυμβούν εκεί τριηύρω , ονομάζουν 
το Κοχυλι — φ α ίνετα ι νά εχη τοιούτον σχ ήμ α  — 
κατέβα ινε  τό βρά δυ -β ράδυ  ή ηρηά Αούκαινα, 
μ ία  χαροκαμμένη π τω χή  ηρα ία , κρατούσα  ύπό 
τήν μ α σ χ ά λ η ν  μ ία ν  ά β α σ τα η ή ν , δ ιά  νά πλύνη  
τά  μ ά λ λ ιν α  σ ινδόνια  τη ς  ε ς τό κύμα τό ά λ μ υ -  
ρόν, είτα νά τ ά  ξεηλυκάνη  εις τήν  μ ικράν β ρ ύ -  
σιν , τό Γλυφονέρι, όπου δακρύζει απο  τον β ρ ά 
χον τού σχ ισ τόλ ιθου , κα ί χύνετα ι ήρέμα  ε’ς τά 
κύματα . Κ ατέβα ινε  σ ιη ά  τον κατήφορο, τό μο
νοπάτι, κ α ί μέ ψ ιθύρου φωνήν έμελπεν έν πέν
θιμου μυρολόηι, φέρουσα άμα  τήν π α λάμ ην  
είς τό μ ίτω π όν  της, διά νά σκεπάση  τά  όμ - 
μ α τα ά π ό  τό θ ά μ β ο ς  τού ήλιου, όπού έβασ ίλευεν  
είς τό βουνόν άντικρύ,κ  α ί ακτίνες του έθώπευον 
κατέναντ ι της τον μικρόν περ ίβολον κα ί τά  μ νή 
μ α τα  των νεκρών, πάλλευκα, ασβεστω μένα , 
λ άμ π το ν τα  είς τάς τελευτα ία ς  του ακτίνας .

Ε νθυμείτο τ ά  πέντε π α ιδ ιά  της , τά  όπο ια  
είχε θ άψ ε ι εις τό αλώ ν ι εκείνο τού χάρου, είς 
τον κήπον εκείνον τής φθοράς, τό έν μετά  τό 
ά λλο  προ χρόνων πολλώ ν, όταν ήτο νεα ακόμη. 
Δύο κοράσ ια  κα ί τρ ία  άηόρια, όλα  είς μ ικράν η
λ ικ ία ν  τή ς  τάε ίχ ε θερ ίσε ι ό χάρος  ό αχόρταστος.

'Τελευταίου επήρε τον άνδρα της, κ α ί τή ς  εί ■ 
χον μείνη μόνον δύο υιο ί, ξενιτευμένοι τώ ρα ' ό 
είς είχεν ΰπάηει, τή ς  είπον, είς τήν Α υστρα
λ ία ν , κα ί δέν είχε σ τ ε ίλ η  η  ρ άμ μ α  από  τρ ιώ ν  
ετώ ν αυτή δέν εϊξερε τ ί  είχεν άποηείνη ό ά λ 
λος ό μικρότερος έταξείδευε μέ τά  κ α ράβ ια  εν
τός τής  Μεσογείου, κα ι κάποτε τήν ει θυμείτο 
ακόμη' τής είχε μείνη κα ί μ ία  κόρη, ύπανδρευ- 
μένη τώ ρα μέ μ ισ ή  δωδεκάδα π α ιδ ιά .

Πλησίον αυτής ή ηρηά Α ούκαινα έθήτευε 
τώρα, είς τό ηήρας της, κα ί δι’ αυτήν επ ε ί- 
ηα ινε τον κατήφωρον, το μ ονοπάτι, δ ιά  νά 
πλύνη  τά  χ ρ ά μ ια  κα ί ά λ λ α  δ ιάφορα  σκουτιά  
είς τό κύμα  τό άλμυρόν, κ α ί νά τά  ξεηλυκάνη  
στο  Γ λυφονέρι.

Η η ρα ία  έκυψεν ε’ ς τήν άκρην χθαμαλού , 
θαλασσοφαηω μένου βράχου , κα ί ήρχιζε νά 
πλύνη  τα  ρούχα. Δεξιά της κατήρχε :ο  ομαλοί -

τέρος π λ α η ια σ τό ς , ό κρημνός τού ηηλόφου, εφ ’ 
ου ήτο τό 1{οιμητήριον, κ α ί ε’ς τά  κ λ ίτ η  τού 
όποιου έκυλίοντο αενάως προς τήν  θ ά λ α σ σ α ν  τά 
πανδέημονα, τεμ άχ ια  σαπρώ ν ξύλων από ξε- 
χώ ματα , ήτο ι άνακομ ιδάς ανθρωπίνων σκελετών 
λ ε ίψ α να  από χρυσές ηόβες ή χρυσοκέντητα  υ
ποκάμ ισα  νεαρίον ηυναικάίν, συνταφ έντα  ποτέ  
μ α ζ ί των, βόστρυχο ι από  κόμας ξανθάς, κα ί 
ά λ λ α  τού θανάτου λάφ υρα . Ύ περάνω  τής  κε
φ αλής  του, όλίηον προς τά  δεξιά , εντός μ ικράς  
κρυπτής λάκκας, παραπλεύρω ς τού Κ ο ιμητη 
ρίου είχε καθ ίση  νεαρός βοσκός, επ ιστρέφω ν με 
τό μικρόν κοπάδ ι του από  τούς άηρούς, κ α ί χω 
ρ ίς  ν ’ άναλοη ισθή  τό πένθιμου τού τόπου, είχε 
βηάλε ι τό σουραύλ ι από το μ α ρσ ίπ ιά ν  του, κα ι 
ήρχ ισε νά μ έλπ η  φαιδρόν ποιμενικόν ά σμα . Το 
μυρολόηι τή ς  η ρα ία ς  έκόπασεν  είς τον θόρυβον 
τού αυλού, κ α ί οι έπ ιστρέφοντες από τούς α -  
ηρούς τήν ώραν εκείνην — ειχε δύσει εν τώ  με
τα ξύ  ό ή λ ιο ς— ήκουον μόνον τήν  φλοηέραν, κ ’ 
εκύτταζον νά ίδω σ ι πού ήτο ο αυλητής , όστ ις  
δέν εφαίνετο, κρυμμένος μ εταξύ  τών θάμνων, 
μ έσα  είς το β α θύ  κο ίλω μα τού κρημνού.

Μία ηολέττα  ήτο σηκωμένη σ τά  π α ν ιά , κ 
έκαμνε βόλτες  εντός το ύ λ ιμ έν ο ς .Ά λλά  δέν έπ α ιρ 
ναν τά π α ν ιά  της , κα ί δέν έκαμπτε ποτέ τον 
κάβο τον δυτικόν. Μία φώκη, βάσκουσα εκεί π λ η 
σίον, είς τά βαθε ιά  νερά, ήκουσεν ίσω ς τό σι
γανόν μυρολόηι τής ηρα ίας , κα ί έθέλχθη από τον 
θορυβώδη αυλόν τού μικρού βοσκού, κα ί ήλθε  
παραέξω , είς τά ρηχά , κ ’ έτέρπετο εις τον ήχον, 
κ ’ έλικνίζετο είς τά κύματα  Μία μικρή κόρη, 
ήτο ή μεηαλειτέρα  εηηονή τής ηρα ίας , ή ’Λκρι- 
βούλα , εννέα ετών, ίσως τήν είχε σ τ ε ίλ ε ι ή μάννα  
της, ή μ ά λλον  είχε ξεκλεφθή από τήν άηρυπνον 
έπ ιτήρησ ίν  της , κα ί μαθούσα  ότι ή μ ά μ μ η  εύρί- 
σκετο είς τό Κοχυλι, πλύνουσα  είς τον α ίγια- 
λόν, ήλθε νά τήν εύρη, δ ιά  νά π α ίξ η  όλίηον είς 
τά κύματα . ’Αλλά δέν ήξευρεν όμως πάθεν ήρ- 
χ ιζε τό μονοπάτι, από τού Μ αμοηιάννη τον μ ύ 
λον, αντίκρυ σ τ ά  Μ νημούρια, κα ι άμα  ήκουσε 
τήν φλοηέραν, επήηε προς τά  εκεί κα ί άνεκα- 
λ υψ ε  τον κρυμμένου αυλητήν , κ α ι αφού έχορτασε 
ν ’ άκούη το ορηανόν του κα ί νά καμαρώνη τον 
μικρόν βοσκόν, ε’ιδεν εκεί που, είς τήν αμφ ίλυκην  
τού νυκτώματος, έν μικρόν μονοπάτι, πολυ  απο - 
τομον, π ολύ  κατηφορικόν, « ’ ενάμισεν ότι αύτο 
ήτο τό μονοπάτι, κ α ί ότι εκείθεν είχε κατέλθη ή 
ηρα ία  μ άμμη  της ' κ ' έπήρε τό κατηφορικόν από 
τομον μονοπάτι δ ιά  νά φ θάση  είς τον α ίη ια λον  
νά τήν  άνταμώ ση . Καί είχε νυκτώσει ήδη.

Ή  μ ικρή κατέβη  υλ ίηα  β ή α α τ α  κάτω , ειτα 
εί δεν ότι ό δρομίσκος έηίνετο ακόμη 7τλεον α π ό 
κρημνος. ’Έ βαλε μ ία ν  φωνήν, κ έπ ροσπάθε ι ν

άναβή , νά έπ ισ τρ έψ η  όπ ίσω . Εύρίσκετο επάνω  
είς τήν όφρύν ενός προεξέχοντος βράχου , ως δύο 
α να σ τή μ α τα  άνδρός ύπεράνω  τής  θ α λ ά σση ς . Ο 
ουρανός ¿σκοτείνιαζε.σύννεφα 'έκρυπταν τα  άστρα , 
κα ί ήτον σ τήν  χ ά σ ι τού φεηηαριού." ’Κ π ροσπ ά -  
θησε κα ί δέν εΰρισκε πλέον τον δρόμον πόθεν 
είχε κατέλθη. Έ ηύρισε π ά λ ιν  προς τα  κάτω , κ ' 
εδοκίμασε νά κ α τα β ή . Έ ηλ ίστρησε κ έπεσε, 
μπ λούμ  !  είς τό κύμα . Τίτο τόσον β α θύ  όσον 
κα ί ό βράχος υψηλός. Δύο όρηυιές ως έηη ισ τα .
Ό θόρυβος τού αυλού έκαμε να  μ ή  ακουσθή ή 
κραυηή- Ό  βοσκός ήκουσεν ένα π λα τα η ια σ μ ό ν , 
αλλά εκείθεν όπου ήτο, δεν έβλεπ ε τήν β ά σ ιν  τού 
βράχου κα ί τήν  άκρην τού  η ιαλοΰ- Α λλως δεν 
είχε προσέξει είς τή ν  μ ικρήν  κόρην κα ι σχεδόν 
δει· είχεν α ίσθανθή  τήν παρουσ ία ν  της-

Καθώς είχε νυκτώσει ήδη, ή η ρα ία  Αούκαινα 
είχε κάμει τήν ά β α σ τα η ή ν  της, κα ι ήρχ ισ ε  ν 
ανέρχεται τό μονοπάτι, επ ιστρεφ ουσα  κατ οικον.
Είς τήν μέσην τού δρομίσκου ήκουσε τον π λ α τ α -  
η ισμόν, εστράφ η κ έκύτταξε είς τό σκοτος, προς 
τό μέρος όπου ήτο ο αύλητης.

— Κείνος ό Σουραυλής θά  ε’ νε, είπ ε, δ ιότι τον 
εηνώριζε. Δέν τού φ τάνε ι νά  ξυπ νά  τούς π εθ α μ -  
μένους αε τή φλοηέρα του, μόνο ρ ίχνει κα ι β ρ ά 
χ ια  στο  ηυαλό η ιά  νά χα ζεύη ... Σημαδιακός κι 
α τα ίρ ια σ το ς  είνε.

Κ’ έξηκολούθησε τον δρόμον της .
Κ’ό ηολέττα  εξηκολούθει ακόμη νά βολτανιε,αρη  ̂

είς τον λ ιμ ένα  Κι’ ό μικρός βοσκός εξηκολουθει 
νά φ υσά  τον αυλόν του είς τήν  σ ίηήν  τής νυκτος.

Κ’ ή φώκη, καθώς είχεν 'έλθει έξω εις τα 
ρηχά , ηύρε τό μικρόν πνιημένον σώ μα  τής π τω 
χής Ά κριβούλας, κ α ί ή ρχ ισ ε  νά  τό π ερ ιτρ ιη υ -  
ρίζη κ α ί να  τό μυρολοηα, π ρ ιν  α ρχ ίσε ι το εσπε
ρινόν δείπνάν της.

Τό μοιρολάηι τής φώκης, τό όποιον μετεφρασεν  
εις ανθρώ π ινα  λ όη ια  εις ηέρων ψ α ρά ς , εντρ ιβής  
είς τήν άφωνου η λώ σσα ν  των φωκών, ελεηε π ε 
ρ ίπου  τά  έξης :

Αντί) ήτον ή Άκριβοΰ.Ια 
ή έγγόνα τής γ·ρηά-Λούχαινας 
Φύκια ϊνε τά στεφάνια της. 
κοχύλια τίι προικιά τη ς ...
* ’ V Υρηά ακόμη μυρολογα 
τα γενοβόλια της τά παληά 
Σΰν νιίχαν ποτέ τελειωμό 
τίι πάθια  κ ’ οί καυμο'ι του κόσμον.

Α · Π α -α ο ϊΐιη ιίν τη ς

Σ Τ Ο Ι Χ Ι Ω Μ Ε Ν Ο  ΚΑΡΑΒΙ
Ά π ’ο τήν Παγάν Λαλέουταν του II. Νιρβάνα 

Μάταια με κράζουν οί ακτές κ ’ οΐ τόποι μέ καλούνε, 
Στις πολιτείες μάταια μέ σπρώχνουν πρίμα οί αύρες. 
Τραβώ ανοιχτά Τά μ ίτ ια  μου λ ιμ ά ν ι δέν θα ίδοΰνε, 
Μαύρα εχω βάψει τά πανιά  και rie άντένες μαΊΙρες.
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ΑΙ ΜΑΘΗΤΡΙΑΙ ΠΑΙΖΟΥΣΑΙ

ΤΟ ΣΧ Ο Λ ΕΙΟ Ν  ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ

Μ ΑΣΠΑΣΙΑ κα ι δ Σ ω κρά τη ς , εις τον κη  
τιον. Τα κ ορ ίτσ ια  α π ομακρύνον τα ι κα ι 

πα ίζουν  μ ε  τδ νερό, μ έ  τό όπο ιον  βρέχει ή μ ία  
την άλλην.

Σ ω κ ρά τη ς . Προ ολίγου είπες λόγια ασύνετα 
καί κακά, ’Ασπασία. Μέ έμεμφθης διότι δεν 
φέρω την Ξανθιππην εις τά  μαθήματα [/.ας, ενώ 
είξεύρεις οτι η Ξανθίππη σέ ζηλεύει καί σέ μι
σεί. Ή  Ξανθίππη εννοεί τ ί συμβαίνει εις την 
ψυχήν ¡/.ου καί φθονεί την γυναίκα, ή οποία έξε- 
τοέλλανεν όχι ¡/.όνον τούς άνδρας, άλ,λά καί τάς 
γυναίκας των ’Αθηνών.

*Α σπασ ία . Είσαι κακός καί περιφρονητικός 
πρός την γυναίκα σου καί δι ’ αυτό ζηλεύει τάς 
γυναίκας, [/.έ τάς οποίας φερεσαι [/.ε εύγενειαν 
καί καλωσύνην.

Σ ω κράτης. Είναι αμαθής καί στενοκέφαλη.
*Α σπασία . Κάμε την σοφήν σύ, ό οποίος ρίπτεις 

τήν σοφίαν εις τούς δρό[/.ους καί την άρνεϊσαι 
εις τούς ίδικούς σου. Δόσε εις τό πνεύμα καί εις 
την ψυχήν της όλίγην τροφήν...

Σ ω κρά τη ς . ’Αλλά αυτή ζητεί τροφήν καί 
ένδύ[/.ατα καί στολισμούς μόνον διά τό σώμα. 
Καί είξεύρεις ότι είμαι πτωχός, ώ ’Ασπασία,

καί άφότου έ'παυσα νά κατασκευάζω θεούς ε
πάνω εις τά  μάρμαρα,οί θεοί μέ έγκατέλειψαν 
καί τό βαλάντιόν μου είναι πάντοτε έλαφρό- 
τερον από τά βαλάντια τών δούλων.

Α σπ ασ ία . Κακόν ή ένδεια καί αι στερήσεις, 
φίλε μου. Οί άνδρες που αψηφούν δπως εσύ τά  
χρήματα δεν πρέπει νά νυμφεύωνται. Τί θέλεις 
νά κάμν) ή γυναίκα αύτη, δταν οί υιοί του Σω- 
κράτους της ζητούν πλακούντια μέ μέλι του 
'Υμηττού καί ωραία ένδύμ-ατα καί πετάσσους 
όιά νά προφυλάττουν τάς κεφαλάς το/ν από τόν 
ήλιον; Τί θέλεις νά κάμν] καί από ποιον νά ζη- 
τήσν) τροφήν καί δ ι ’ εσέ καί δ ι ’ εκείνα; Έάν 
ήτο δούλη καί τυχα ία  του δρόμου πωλήτρια 
λαχανικών ή κρεάτων ή καί ψυμμυθίων, θά ¿κέρ
διζε χρήματα. Ά λ λ  ’ ή σύζυγος του Σωκρά- 
τους δέν ήμπορεί νά είνε τίποτε από δλα αύτά.

Σ ω κρά της . ’Αλλά καί εγώ , ’Ασπασία, δέν 
ήμπορώ νά γείνω έ'μπορος καί πωλητής τρο
φίμων.

Α σπ ασ ία . Έσύ έ'χεις θησαυρούς εις τήν κα 
τοχήν σου, φίλε μου."Εχεις όχι μόνον μ.έ τρόφι
μα, αλλά καί μέ κοσμήματα πολύτιμα τάς 
άποθήκας σου πλήρεις.
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Σ ω κρά της . ’Αλλά δεν βλέπεις τήν αθλιό
τητα  τοΰ χιτώνός μ.ου, ώ Α σπασία ; "Η ό πλού
τος καί ή πολυτέλεια , την οποίαν έφερες σύ εις 
τον οίκον τον πριν ταπεινόν καί άπέριττον του 
Περικλέους, νομ-ίζεις οτι εύρίσκεσαι το'σον εύ
κολα καί εις την κυριότητα των φίλων του ;

Α σ π α σ ία .  Καί συ λοιπόν μέ κατηγορείς, ώ 
φίλε, διότι ήθέλησα τό σπ ίτ ι αυτό τό άχαοι 
καί άκαλλαισθητον καί πενιχρόν, να μεταβάλλω 
εις ώραΐον καί περίτεχνον μέγαρον ; Καί δεν 
φθάνουν αί ύβρεις καί αί συκοφαντίαι που δια
δίδει εναντίον μου ή κακή καί φιλόνικος τελε- 
σίππη, ή προκάτοχός μου εις τόν οίκον αυτόν ; 
Είπε λοιπόν. Δ ιατί οταν είδες εις τό περιστύ- 
λιον αυτό τό άγαλμα του θεοΰ της χαράς καί 
της φαιδρότητος Διονύσου, ένθουσιάσθης τόσον 
καί δ ιατί εκρότεις τά  χέρια ως παιδίον, οταν 
άνεκάλυψες εκεί απέναντι την ώραίαν του έρω
τος μητέρα καί τόν αρχηγόν των μουσών ’Απόλ
λωνα ; Καί τάς Χάριτας, αί όποΐκι στολίζουν 
τόν ιερόν του μεγάρου τούτου βωμόν, δ ιατί τάς 
έθώπευσες καί έ'λεγες τότε δ τι ό οίκος του 11ε- 
ρικλέους έ'γεινεν οίκος αρμονίας καί χάριτος,άφ ’ 
οτου οί νόμοι της αύστηράς καί ξηράς καί φι- 
λαργύρου Τελεσίππης έλησμονήθησαν ; Με κα
τηγορούν δτι έξοδεύω πολλά καί ότι εις εικό
νας καί ανάγλυφα σπαταλώ τόν πλούτον του 
Περικλεούς καί των υιών του. Ά λ λ ’ είναι σπα
τά λη , ώ φίλε, ή ώρκιότης εις την ζωήν καί 
είναι περιττόν ο,τι δαπανάται εις άπόλαυσιν 
τών οφθαλμών καί αρμονικήν τών αισθήσεων μας 
ανατροφήν, καί έξαρσιν της ψυχής καί του πνεύ
ματος;

Σ ω κρά της . Σέ κατηγορούν οτι μετέβαλλες 
εις θηλυδρίαν τόν Ιίερικλέα, τόν πρώτον άρ
χοντα τών Αθηνών, ό όποιος κατήντησε νά σχε- 
διάζν] διά καλλιτεχνών τά  κοσμήματα, που σου 
ποοσφεργι καί νά συζητή περί τών χρωμάτων 
καί της στιλπνότητας τών σμαράγδων καί τών 
μαργαριταριών, μ.έ τά  όποια στολίζει τά  κομ- 
ψοτεχνηματά σου.

Ά οπασ ία . ’Εάν ό Περικλής δεν μετεβάλλετο 
ως μετεβλήθη, ή θεά δέν θά είχε σήμερον τό 
χρυσελεφάντινον άγαλμά της, τήν μεγίστην 
αύτήν δόξαν της πόλεώς μ,ας, ά λ λ ’ ούτε του 
Φειδίου καί του ’Ικτίνου ή τέχνη θά έγίνετο 
ό φάρος του φωτός, ό όποιος φωτίζει καί θά 
φωτιζν) είς τήν αιωνιότητα τήν ανθρωπότητα 
του μέλλοντος.

Σ ω κρά τη ς . “Εχει; δίκαιον, ώ θεία ’Ασπα
σία. Καί αί Άθήναι θά σου οφείλουν πάντοτε 
ολην τήν αίγλην καί τήν δόξαν των. Ά λ λ ’ 
ιδού ό ταραχοποιός, ό τρελλός, ό αδιόρθωτος 
’Αλκιβιάδης μας. Ιδού ό ωραίος καί ό σπάτα-

λος, ό θύων νύκτα καί ημέραν είς τόν Διόνυ
σον καί είς τήν Άφροδίτην. Ιδού τό παιδίον 
που άνετράφη είς τάς άγκάλας της μ.εγαλο- 
φυεστέρας τών γυναικών, τήν όποιαν ύπόπτως 
αγαπά καί περιποιείται σήμερον.

(Εισέρχεται ό ’Αλκιβιάδης.)
Α λκ ιβ ιά δ η ς  Καί σύ, κακέ διδάσκαλε, μ.έ 

κακολογείς καί μέ συκοφαντείς. ’Αλλά εάν 
είμαι όπως σύ μ.έ παριστγς, ποιος πάλιν 
πτα ίει, άν ό'χι σύ, άπό τήν σοφίαν του όποιου 
έμ.αθα ο,τι είξεύρω καί άπό τόν όποιον έμ.υή - 
θην είς τήν ζωήν. Καί κατηγορείς έμ.έ δτι ά- 
γαπώ τήν ’Ασπασίαν, ενώ σύ κάθε ήμ.έραν, 
έξερχεσαι διά νά μεταβγς είς τήν ’Αγοράν ή 
είς τήν ’Ακαδημίαν, καί αίφνης είς τό μ.έσον 
του δρόμου άλλάζεις διεύθυνσιν, έπιστρέφεις 
όπισω καί ως οίστρηλατημενος φέρεις τήν ά- 
σχημην μορφήν σου είς τόν οίκον αύτόν του 
κ/.λλους καί της χάριτος

’Α σπασ ία . (γελώσα καί άλλάζουσα έπ ιτη- 
δείως όμ.ιλίκν). Σ ιώπα, κακό, άτακτο, άδιόρ- 
θωτο παιδί. Καί είπέ μας άπό που έρχεσαι ;
Καί ποια πάλιν νέα άθλα σου ταράττουν τήν 
πόλιν καί σκανδαλίζουν τούς πλουσίους τών 
’Αθηνών καί τών περιχώρων άστούς.

Α λκ ιβ ιά δη ς . Άπό χθές έ'γεινα συνετός καί 
φρόνιμ.ος καί γενναίος, ώ καλή Α σπασία . ”Ε- 
γεινα οπαδός μ.ιάς νέας θρησκείας, ή όποία ά- 
παγορευει να τοωγωαεν νά πινωαεν, καί νάί ί \ I I \ ~
άγαπώμ.εν τάς γυναίκας, καί τά  ώραΐα ενδύ
ματα καί τάς απολαύσεις της ζωής.

’ Α σπασία. Καί ποίος είναι ό διδάσκαλός σου 
είς τήν νέαν αύτήν θρησκείαν ;

Σ ω κρά τη ς . Οί κυνικοί φιλόσοφοι, βέβαια.
’Α λκ ιβ ιά δης . Μία ωραία καί θαυμ.ασία κόρη, 

ώ διδάσκαλε, τήν οποίαν ήγόρασα καί ελευθέ
ρωσα άμ.έσως. Μου ώμιλησε τόσον θαυμάσια 
περί του Μεσίου, τόν οποίον οί ίδικοί της πε
ριμένουν μέ νηστείας καί προσευχάς, έφάνη τό
σον άδιάφορος διά τήν τύχην της καί διά τήν 
δουλείαν ή ελευθερίαν της, μου είπε τόσον π ε 
ρίεργα ποοφητικά λόγια διά τά μέλλον της 
φυλής της, άπό τήν όποιαν θά γεννηθή ό βα
σιλεύς τών βασιλέων της γης, είς τόν όποιον θά 
πιστεύσγι ή άνθοωπότης ολόκληρος, ώστε άκόμ,η 
δέν είμ,ποοώ νά συνελθω άπό τήν έ'κπληξιν.

’Α σπααία . "Αν δέν ήτο ωραία καί νέα θά 
την έ'λεγες ©αύλην καί άνόητον, διότι καταδι
κάζει τά  ωραία πράγμ,ατα καί θά της έπεβα- 
λες έκατόν ραβδισμούς διά νά σωφρονισθγ. *

Σ ω κρά τη ς . Ά φες νά άκουσωμ.εν, ώ Α σπα 
σία, την νεαν , αίρεσιν, την όποιαν ό νεανίας 
τών ερώτων καί τών ωραίων κρασιών υιοθετεί 
καί προστατεύει. Τίς οίδε, άν δέν κρύπτεται
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κάποια μεγάλη άλήθεια είς τάς φαινομενικάς 
μωρίας της κόρης αύτης.

Α λκ ιβ ιά δη ς . Ά λλά  συμφωνεί είς πολλά μ.έ 
τάς ίδικάς σου θεωρίας, ώ διδάσκαλε. Καί 
πρώτον είς τόν τόπον της οί θεοί μ,ας είναι ε ν 
τελώς άγνωστοι καί είς έ'να μ.όνον πιστεύει 
θεόν. ’Εκεί οί άνθρωποι όλοι κατάγονται άπό 
έν άνθρώπινον ζεύγος, τό όποιον ό θεός των 
αυτός έ'πλασεν άπό χώμ.α, άπαράλλακτα κατά 
τόν ίδικόν του τύπον καί είς τόν οποίον εφύ- 
σησε πνοήν άθάνατον·

Σ ω κρά της . Ά λλά  είναι Ίουδαία λοιπόν ή 
δούλη σου. Α νήκει είς τόν λαόν αύτόν, ό όποιος 
■•πιστεύει οτι εγεννήθη είς τόν κόσμον μ.έ μίαν 
μεγάλην καί ιδιαιτέραν άποστολην.

’Α σπασία. Κκμμ.ία άλλη φυλη δέν εγεννήθη 
με τήν άποστολήν νά φωτίσγ τόν κόσμον άπό 
τήν Ε λληνικήν. Καμ.μάα άλλη θρησκεία δέν 
ήμ-πορεΐ νά επικράτηση καί νά εξασφάλιση τήν 
άθανασίαν, παρά ή θρησκεία της ωραιότητας.

’Α λκιβ ιάδης■ ’Εάν άκούσης τά  προφητικά 
λόγια της έμπνευσμ.ένης αύτης παρθένου, αί 
ίδεαι καί αί πεποιθήσεις σου θά κλονισθοΰν, ω 
θεία Ασπασία. Διότι ή Έσθήρ μ.ου έμ.πνέεται 
ως ή Κασσάνδρα του Όμ.ήρου καί προβλέπει 
αίμ.α καί σταυρικόν θάνατον καί βασανιστήρια 
διά τόν εκλεκτόν του Θεοΰ της, τόν πράον καί 
γλυκύν καί συμπαθητικόν Ίησοϋν, τόν όποιον 
θά γεννήση μ.ία Ίουδαία Παρθένος, ονς αύτή.

Ά οπασ ία  (γελώσα άκράτητα). Είπέ μ,ας 
πόσον κρασί είχες πιη χθες, καί άν δέν εύρί- 
σκετο είς τάς άποθηκας τών προγόνων σου πρό 
έκατόν τούλάχιστον ετών.

’Α λκιβιάδης. "Ημ.ουν εντελώς νηστικός, ώ 
Α σπασία , διότι δέν είχα μεταβή άκόμη είς

τά  γυμ.νάσια, ά λ λ ’ ούτε είς τό λουτρόν. Καί 
άκριβδίς εκεί ήτο εκτεθειμένη μ.ετ ’ άλλων δού
λων ή κόρη αύτή της Ίουδαίας πρός πώλησιν. 
Τό κάλλος της, είς τό όποιον υπάρχει κάτι 
αγνόν καί εύγενές καί έμπνευσμ.ένον μέ εξέ - 
πληξε. 'Ό ταν τήν έρώτησα τίνος κόρη είναι 
ΐλοΰ άπήντησεν, οτι ή καταγωγή της είναι ό 
ούρανός, καί οταν της είπα ποιαν θρησκείαν 
πιστεύει, μοϋ άπήντησε τήν θρησκείαν τής 
έλπίδος είς μ-ίαν ζωήν μ,έλλαυσαν, καλλιτέραν 
της σημερινής. Κατήλθα άπό τό φορεΐον μου, 
τήν ¿τοποθέτησα μ.έσα είς αύτό, ήγόρασα δύο 
άλλ ας νέας δούλας, καί τάς έ'ταξα είς τήν 
υπηρεσίαν της. Δ ιεταςα νά τής παραχωρηθοΰν 
τά  πλουσιώτερα δωμ.άτια τών ξε'ώνων μ,ου 
καί τής άπεστειλα  τούς Ασιανούς πωλητάς 
άδαμάντων καί μαργαριταριών μέ τήν παρά- 
κλησιν νά έκλέξη δ ,τι τής ήρεσε. Ήρνήθη καί 
τά  δώρα καί τόν έ'ρωτά μου καί έμ.εινεν άδιά
φορος διά τήν ελευθερίαν, τήν όποιαν τής έχά- 
ριζα. Ήρνηθη νά φα^η άπό τά  πλούσια φα
γητά , δπου τής προσέφεραν, καί ήρκεσθη είς 
ολίγον ψωμά άζυμ,ον, τό όποιον μ.όνη της κατε- 
σκεύασε. "Επειτα μ.οϋ ώμ.ίλησε διά τόν θεόν 
της, μυστηριώδη καί άόρατον καί άϋλον, μ.έ 
έμ-ύησεν είς τά  σκοτεινά μ.υστ/)ρια τής μ.ελ- 
λούσης ένανθρωπίσεως του καί είς τήν μ.ετά- 
νοιαν τών άνθρωπων, οί οποίοι τόν περιμ.ενουν 
και προετοιμ.άζονται διά νά τόν υποδεχθούν.

Σ ω κρά τη ς  (σκεπτικός).Θελω νά ίδώ τήν κό
ρην που όμιλεί δι ’ ένα Θεόν άϋλον καί άόρατον 
καί μόνον νοητόν άπό τά  έ'ργα του. (Ή  ομι
λ ία  διακόπτεται διότι έρχονται αί μ,αθήτριαι 
τρέχουσαι καί παίζουσαι).

Ν ανιίικΛ  ίι Φ ιλά ρ χ α ιο ς

ΑΛΛΗ ΑΠΟΨΙΣ Τ Ο Υ  ΣΟΥΝ ΙΟΥ
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ΜΙΑ. ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΑ
INE ΤΕΤΑΡΤΗ κα ί ήμ ία ε ια  ώρα τή ς  εσπέ- 

S**— ρας. Ο ούρανός εχει όπαλ ίνους ανταύ 
γε ια ς  κ α ι τα  παράθυρα  των σπ ιτ ιώ ν  υπό  τά? 
τελευ τα ία ς  α κτ ίνα ς  τή ς  δύσεως εκπέμπουν π α 
ράδοξον ωχροκίτρινου λ ά μ ψ ιν ,  ή οποία  τά ε 
καμνε νά ομοιάζουν μέ κοΧοσσιαίους οφθαλμούς  
περιέργως παρατηροΰντας ε'ς το ημ ίφω ς. Elve 
V ώρα καθ ' >)ν ή ήμερα π ίπ τ ε ι,  ή ώρα καθ' ήν 
ο ήλ ιος εκΧείπει. E l?  άΧΧας π ερ ισ τά σ ε ις  την  
βΧέπω έρχομένην μ ε τ ’αγω νίας κα ί μέ την ψ υχήν  
οίονεί επ ισκοτιζόμενην, δ ιό τ ι φεύγει τό φως, τό 
χρώ μα , ή ζωή. Ά λλα  σήμερον τό φεύγον φως 
τής ήμέρας δεν μου κάμνε ι κ αμ μ ία ν  εντύπω σιν , 
τό βΧέπω απαθώ ς έκΧεΐπον, δ ιό τ ι έν ά λλ ο  φως 
πρόκε ιτα ι νά έπ ιχυθή  επ ί τής ψ υχή ς  μου  Το 
φώς  μιας μεγάΧης δ ιανοίας.

’Απόψε ε ίνα ι τό πρώ τον μ άθημ α  του  I I  un til 
καί ή  ¡Sea αυτή κάμνε ι τή ν  καρδίαν μου νά  
πάΧΧη εκ τής συγκ ινήσεω ς. lvat δ ικαίω ς.  Ον - 
δείς ά λλος  αντ ιπροσω πεύει τόσον τεΑείως όσον 
αυτός τό πνεύμα  τού αίώνος, τόσον εν τώ  συν- 
όλω όσον κα ί έν τα ίς  Χεπτομερείαις. Καί  διά  
τούτο αξίζει νά ε ίνα ι τό εϊδωΧον όΧων έκείιων 
οι οπο ίο ι,άφήσαντες  κ α τά  μέρος καθε άΧΧο ιδ α 
νικόν, έν μόνον π ρ ά γ μ α  εζήτησαν έν τώ  κόσμω ’ 
να ζήσω σι μ ετά  τή ς  έποχής τιον, έννοούντες 
κα τά  βάθος τον ψυχολογικόν αύτής χαρακτη  
ρ ισμόν .

"Οπως ό α υσ τ ικ ισμ ός  κα ί ή ά ορ ισ τ ία  κα ί ή 
ήμ ιμ άθε ια  τού  Μεσαίωνος α ντ ικα τοπ τρ ίζοντα ι 
τεΧείως εις τά  φ ιλοσοφ ήμα τα  τού  IΛαρακέΧσου 
κα ί τών όμοιων του, ομοίως τό θετικόν έπ ισ τη -  
μονικόν πνεύμα  κα ί ή μ εγάλη  δύναμ ις τών χ α  
ρακτήρω ν,τήν οπο ίαν μ ά ς  δεικνύει ή ισ τορ ία  τού 
δεκάτου έννάτου α ίώ νος,αντιπροσω πεύοντα ι ά φ ’ 
ενός μεν εις τήν  ψ υχολογ ία ν  τού W u ild t, ά φ ’ 
ετέρου δέ et? τήν  π α ρ ’ αύτώ  φ ιλοσ οφ ία ν  τής  
θελήσεω ς.

Α ιέρχομαι τέις οδούς έσπευσμενως, δ ιασχ ίζω  
τα π λή θ η  αδιάφορος, τήν ψ υχή ν  αφοσιοΰσα  
πάντοτε προς τήν  αυτήν  σκ έψ ιν .  Ο κεκινημε- 
νος β ίο ς  J-ής ευρω παϊκής μεγάλουπόλεω ς, ό ο 
ποίος ά λ ίο τ ε  απερράφα ολόκληρον τήν  προσο 
χήν  μου σήμερον μέ αφήνει τελείω ς αδιάφορου 

Η  μ εγάλη  φ υσ ιογνω μ ία  ή οπο ία  τοσάκ ις  α π -  
ησχόλησε την  φ α ντα σ ία ν  μου κατεχε ι -~ην σ τ ιγ 
μήν ταύτην  τήν ψ υχή ν  μου ολόκληρον. Α ισθά
νομαι συγκ ίνησ ιν  ήρεμου, α λ λ ά  μυστηρ ιώ δη , ο- 
μο ίαν μέ έκείνην τήν όποιαν θά ήσθάνοντο 'ίσως 
ά λλοτε  ο ί μ ύ σ τα ι προ τών Έ λευσινίων. Ε ίμαι 
όλη πόθος κα ί όλη περιέργεια , δέν έχω τήν δύ- 
ναμ ιν  νά σ χ ημ α τ ίσω  ούδεμίαν σα φ ή  σκέψ ιν .

’Ε πιθυμώ νά εύρεθώ προ αυτού όσον το δυνατο ί 
ταχέω ς α λ λ ά  κα ί φόβος αόριστος με κ α τα λα μ 
βάνε ι. Φόβος προ τής μ εγά λη ς  προ τής κ ολοσ 
σ ια ία ς  προσω πικότητας, τής οποίας φαντάζο
μ α ι κ α τα θ λ ιπ τ ικ ή ν  τ ή ι έπ ίδρασ ιν , εν α ίσ θ ημα  
μ ελα γχ ολ ία ς  απείρου β α σα ν ίζ ε ι τήν  ψ υχήν  
μου έφ ’ όσον π λ η σ ιά ζω , κάτ ι τ ι  όμοιον μέ μ ία ν  
διανοητικήν απονεκρωσιν. ΙΙρό? τ ί  ή δ ίψ α  τής  
γνώσεως, προς τ ί  ή έργασ ία , όταν τό τι αν φ α ί
νετα ι μηδαμ ινόν προ τοσούτου ύψους.

Α νέρχομα ι βραδείας τα? τέσσα ρα ς  β α θμ ίδ α ς  
τής έξωτερικής κλ ίμακος, άνωθεν τή ς  όποιας  
τέσσαρες οω μαλέα ι Καρυάτιδες έφαίνοντο μ υ -  
στηριωδώς φ ρ ικ ιώ σα ι ύπο τό έπερχόμενον σκό
τος κα ί ε ισ έρχομα ι εί? το μέγα  υπόστεγου π ε -  
ρ ισ τύλ ιον  μέ τούς έπ ιχρύσους κίονας κα ί τα 
Έ νετικά π αράθυρα  Βόμβος φωνών έρχετα ι εις 
τά  ώ τα μου. ' Ανθρωποι ανέρχονται ή  κατέρχον
τ α ι έν μεγάλω  συνω στ ισμώ  τά ς  δύο κλ ίμακας  
α ί όπ ο ία ι κ α τ ’ αντιθέτους διευθύνσεις άγουσι 
προς τα  άνω π α τώ μ α τα , χα ιρ ετώ ντα ι, συζη - 
τοϋσ ι, φ α ίνοντα ι άνυπομόνως άναμένοντες τήν  
ένάρξιν τών παραδόσεων· ’Α ποφ ασ ισ τ ική  διέρ
χομ α ι δ ιά  μέσου τού πλήθους κα ί φθάνω πνευ- 
σ τ ιώ σα  εί? τό τρ ίτον  π ά τω μ α  προ τού κολοσ
σ ια ίου  αμφ ιθεάτρου, έντός τού όποιου θά π α ρ α -  
δώση ό \Vundt. Ά ν  κα ί υπ ολε ίπ οντα ι ακόμη 
είκοσι λ επ τά  μ έχ ρ ι τής ώρας τού μαθήματος , 
τό αμφ ιθέατρου είνε πλήρες , αντηχούν ολόκλη
ρον από τά ς  φωνάς κα ί τά ς  συζητήσε ις  τών  
φοιτητών,αναζητούντων μετά  ζέσεως τήν δ ι ’ έ 
καστον προω ρισμενην θέσιν. II ροχωρώ μετά  
δυσκολ ίας προς τήν θέσιν μου κα ί τότε τολμώ  
να παρα τηρήσω  τ ί  γ ίν ε τα ι περ ί έμε. Μία α π ε ι
ρ ία  ξανθών κεφαλώ ν φ α ίνε τα ι άνω κάτω  κινου- 
μένη, ομοίων προς σ τάχ ε ις  σαλευομένους υπό 
τού ανέμου' θά ε ίνα ι τουλάχ ισ τον  πεντακόσιο ι 
μεταξύ  τών οποίων ο ί ε ίκοσι τουλάχ ισ τον  α ν τ ι
πρόσω πο ι τού ώραίου φύλου.

Καί α ίφ νιδ ίω ς α ί φω ναί δ ιακόπτοντα ι κα ί 
π αρα τεταμ ενα  χε ιροκροτήματα αντηχούσ ιν  έν
τός τής α ιθούσης. Ε ισέρχετα ι' ε ίνα ι αύτός.Α αμ- 
βάνε ι αμέσως θέσιν έπ ί τής έδρας καά αρχ ίζε ι 
νά ομ ιλή  Κατ ’ άρχέις δέν προσέχω  εί? ό,τι λ έ 
γει κα ί τον παρατηρώ) περιέργως, προσπαθούσα  
νά συγκρατήσω  έντός τή ς  ψ υχή ς  μου μ ία ν , α 
θάνατον αυτού εικόνα. Έν τή  φ α ν τα σ ία  μου τό 
όνομά του έχει συνδεθή τόσον πολύ  μέ κάθε τ ι, 
το οποίον κ α λ ε ίτ α ι κα ινοτομ ία  κα ί έπ α νά σ τα σ ις  
ώστε τον ε ίχα  φ αντασθή  διάφορον  εντελώ?, μέ 
ωμούς ηρακλείους, μέ μ ία ν  κεφαλήν έπ α να - 
στατ ικήν , με χ αρακτηρ ισ τ ικ ά  άδρά κα ί ακανόνι
σ τα . Αντ αυτού παρουσ ιά ζετα ι προ τών ό 
φθαλμώ ν μου κομψός γέρων κύριος μέ τ ά  χ α 
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ρακτηρ ισ τ ικά  λ επ τά  κα ί εύγενή, τό πρόσω πον  
Ισχνόν περ ιβεβλημμένον υπό β ραχ ε ία ς  λευκής 
γενειάδος  Μ ίο. έκφ ρασ ις  βαθέω ς ιδανική  π λ α ν ά -  
τ α ι έπ ί τού ώ'/ροΰ προσώπου, τού όποιου ή κάθε 
ρυτίς κρύπτει κ α ί μ ία ν  σκ έψ ιν , α λ λ ά  κα ί μ α ρ τ υ 
ρική έν ταύτώ ,ή  έκφρασις τού φ ιλοσόφου τού α 
ςτοχωρίσαντος πλέον εαυτόν τελείω ς από τού 
κόσμου.Κ αιόπω ς κύπτει έπ ί τή ς  έδρας ένώ π ίπ τ ε ι 
έπ ί τής φ αλακρός  κεφαλής του τό η ώς τού ηλεκ 
τρικού λαμπ τήρος , το ήδέως μετριαζόμενου ύπο 
μεγάλου φα ιού άλεξιφώ του,μού φ α ίνετα ι όμοιος 
μέ τον Ά γιυν ’Αντώνιον τή ς  I ίαδούης. Καί εν
νοώ τότε οτι έν τή  σφ α ίρ α  τή ς  σκέψεως, είτε 
τή ς  ιδανικής είτε τή ς  θετικής, υπ ά ρχ ε ι π ά ντοτε  
ή αυτή εύγενής έκφρασις μ ια ς  μ εγά λη ς  ψ υχή ς  
ή όπο ια  άφοσιούτα ι.

Ό μιλεί. Τό έτος αυτό έχει Ιστορ ίαν τής φ ι
λοσοφ ίας  κα ί ώς εισαγω γήν κάμνε ι τα χ ε ία ν  
έπ ισκ όπησ ιν  τή ς  φ ιλοσοφ ία ς  όλων τών αίώναιν- 
Ταχεω? στρέφει προ  ημών τά  φ ύ λ λ α  τού μ ε
γάλου  δράματος,τό  οποίον κ α θ ’ όλους τούς αιώ  
νας έβασάν ιζε  τήν ανθρω πότητα . Καί τό δράμα  
τούτο είνα ι ή έρευνα τής αλήθε ια ς . Αιά μέσου 
τών αιώνων από τής αφελούς σκεψεως τού 
πρωτογενούς άνθριόπου, ό οποίος ύστατο έν έκ- 
στατ ικώ  θαυμασμώ  προ τού π ερ ιβ άλλοντο ς  αυ
τόν κόσμου, τον  οποίον ή φαντασία , του έγέμιζε 
μέ δα ιμόν ια , μ έχρ ι τών πολύπλοκω ν σ υ σ τη μ ά 
τω ν τού Π λάτωνος κα ί τού Ά ριστοτέλους, από  
τού μυστικοπαθούς ένθουσιασμού τού μεσαίω νος 
μέχρι τού κρ ιτ ικ ισμού  τών ημερών μας , έν μό
νον π ρά γμ α  έζήτησαν ο ί άνθρωποι, τή ν  α λή 
θειαν, θανατονντες πρώ τον κα ί έπ ε ιτα  άποθα -  
νατίζοντες τούς αποστόλους αύτής. Ό μ ιλ ε ί 
βραδέως κα ί α σφ αλώ ς. Φαίνεται ανώτερος τού 
επαίνου κα ί τού ψόγου. Ούτω θά έφαντάζετο 
κάνεις ομ ιλούντα γέροντα μονάρχην. Ο λόγος 
του ε ίνα ι σαφ ής κα ί άντικε ιμενικώ τατος. Τα 
μ υστήρ ια  τής σκέψεως δέν φ α ίνε τα ι νά τον έ- 
στενοχώρησαν- Δεν είνα ι ό δούλος της , τουναν
τίον δεσπόζει αύτής.

Καί ενώ όμ ιλ ε ί π αράδοξα  α ισ θ ή μ α τα  συγ 
κρούονται, μ έσα  μου. "Ολη ή έντασ ις  κα ί ή π ι 
κρία  τή ς  προσδοκίας  διαλύονται δια μιάς, α ί
σθημα  γλυκείας άνακουφ ίσεως κ α τα λα μ β ά νε ι 
τήν ψ υχήν  μου. Τό βάρος ενός μεγάλου πόθου 
ήρθη ά π ’ αύτής, κα ί ε ίμ α ι εύτυχής, π ολύ  εύ- 
τυχής. Ά φ ’ ετέρου όμως π ά ν  ό ,τ ι κ α λ ε ίτ α ι έν 
έμοί άτομικότης, εγω ισμός, προσω π ική  σ κ έψ ις  
συντρ ίβ ετα ι έξαφανίζετα ι. Δεν έχω πλέον ούδε
μ ία ν  προσω π ικήν  σκέψ ιν , ούδένα ιδ ια ίτερον π ό 
θον. Είμαι όλη  άντικειμενικάτης, όλη  ώ τα κα ί 
ά ν τ ίλ η ψ ις .  Καί α ισθάνομα ι έμαντήν συντετρ ιμ - 
μένην κα ί τεταπεινωμένην, αλλά κα ί απείρω ς

εύτυχή διότι α ί  ά γρυπ ν ία ι τόσων νυκτών, ή  έρ
γ α σ ία  τόσων έτών,με έφερεν έντός τής σφ α ίρ α ς  
τής πνευματικής δράσεως τού μεγάλου άνδρός.

Ή  ζωή μα ς  ομοιάζει μέ άπαύστω ς ρέοντα 
ποταμόν. Αί ήμέρα ι παρέρχοντα ι παρασύρου- 
σ α ι όπ ισθεν αύτών  τα? αύτάς πάντοτε  έντυπο)- 
πε ις , α ! ό π ο ία ι, σ ιγ ά , σ ιγ ά  εξαλείφ οντα ι από  
τήν ψ υχήν  μας. Ά λ λ ’ υπάρχουν σ τ ιγ μ α ί α ί 
όπο ία ι έντυπώνοντα ι εί? αύτήν μέ δύναμ ιν ανε
ξάλε ιπ του , σ τ ιγ μ α ί προς τά ς  όπο ιας βραδύτερου  
στρέφομεν τό β λ έμ μ α  μ ετά  πόθου, όπως ό τα- 
ξειδ ιώ της π ρ ιν  απ έλθη  εις τό  σκοτεινόν π έ λ α 
γος σ τρέφ ετα ι προς τήν φ ω τοστόλ ισ τον  ακτήν  
τήν όποιαν αφήκεν όπ ισθεν  αύτού.

Α ί σ τ ιγ μ α ί α ύτα ί είνε έκείναι κ α θ ’ ας ή τέχνη  
ρ ίπ τ ε ι τό θειον φώς τη ς  έπ ί τή ς  ψ υχ ή ς  μ α ς  κα ί 
καθ ’ ας ή μ εγαλοφ υ ια  μ ά ς  παρασύρε ι μ εθ ’ ¿αυ
τή ς  προς σφ α ίρ α ς  ύψ ηλοτέρα ς ,άπ ό  τώ ν όποιων 
δυνάμεθα νά έννοήσοτμεν βαθύτερου τήν ζωήν ΕΙς 
μ ία ν  από  τα? σ τ ιγ μ ά ς  α ύτά ς  κ αθ ’ ας  α ίσθανό - 
μεθα δεκαπλασ ιαζομένην τήν δύναμ ιν τής ψ υχή ς  
μ α ς  ανήκει κ α ί ή παρούσα  δ ι ’ έμέ.

Τό β λ έμ μ α  του είνε β α θύ  κα ί δ ιαπεραστικόν .
Τό β λ έμ μ α  τού ανθρώπου ό οποίος έσυνείθ ισε νά 
αναγ ινώ σκη β α θ ε ίά  μ έσα  εις τά μυσ τή ρ ια  τής  
ψ υ χ ή ς . Καί ή ψ υχολογ ική  ά νά λ υσ ις  τον έδιδαξε 
τήν  μ εγάλην  αύτήν αλήθε ιαν  : οτ ι ή β ά σ ις  τής  
ψ υχή ς  μ α ς  είνε ή θ έλησ ις . Έ άν θέλωμεν,δυνά
μεθα νά κανονίσωμεν τήν  πορείαν τώ ν α ίσ θ η -  4 
μάτω ν μα ς , έάν θέλωμεν, δυνάμεθα νά ε'ίμεθα 
μεγαλοφυείς, έάν θέλωμεν,τέλος πάντω ν,ό  κόσμος 
είνε ίδι«ό? μα ς . Καί αύτήν ακόμη τήν  πορείαν  
τού πνεύματος τήν  κανονίζει ή θ έλησ ις . Καί ό 
μεγαλείτερος κ α λλ ιτέχ νη ς  δέν ε ίνα ι τ ίπ οτε , έάν 
δέν έχη τήν δύναμ ιν νά κανονίζη τήν ορμήν τής  
έμπ ι εύσεώς του. Καί ή ζωή ολόκληρος δέν είνε 
τ ίπ ο τε  ά λ λ ο ε ίμ ή  ή όρατή θ έλησ ις  τού ανθρώπου, 
ή ένέργεια αύτού έξωτερικευομένη.

Ή  ιδέα αϋτη  τής θελήσεως δεσπόζει ολοκλή
ρου τής φ ιλοσοφ ία ς  τού Ιθου  αίώνος. Ο Κάντιο? 
ήδη δ ιέβλεπεν  εις αύτήν τήν  μόνην π ρ α γ μ α τ ι
κότητα  τού κόσμου. Ο Σοπεγχάουερ τήν εθεσεν 
ώς β ά σ ιν  τή ς  μ εταφ υσ ικ ής  του κ α ί τή ν  θεωρεί 
ώς τήν  μυστηρ ιώ δη  δύναμ ιν , τήν διευθύνουσαν 
ολόκληρον τον άψ υχον  κ α ί ενψυχον κόσμον■ Ο 
N ietzsche τέλος δέν τήν ϋψω σεν  εί? φ ιλ ο σ οφ ι
κόν σ ύ σ τη μ α , π α ν τα χ ού  όμως δέν π αύε ι λέγων 
ότι ή β ά σ ις  παντός  μεγαλε ίου είνε ή θ έ λ η σ ι ς  
τ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς ,  ή τ ις  είνε κα ί ή μόνη δύναμ ις  
τή ς  ζονής. Ο ί «αετοί», οί οδηγοί τών λαώ ν, οί 
οδοιπόροι τώ ν κορυφών, ό λα ι α ύτα ί α ί  είκονικαί 
έκφράοεις τών όποιων β ρ ίθ ε ι τό εργον τού N i
etz sch e  δέν έκφράζουν τ ίπ ο τε  ά λ λ ο  π α ρ ά  μ ία ν  
μεγάλην  δ ιάνοιαν εις τήν υπηρεσ ίαν  μ ιά ς  θ ελ ή -
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σεως Ισχυρής κα ι ανεξαρτήτου- Ό λ α  ταύτα  ή λ -  
θεν να επ ικύρωση ο W undt άποδεικνύων δ ια  τής  
μ εγάλης  αυτοί) επ ιστημον ικής άναλύσεως ότι ή 
θέλησ ις  ε*ναι ό σπουδα ιότατος  π αράγω ν όλων 
τω ν ψυχολογικώ ν ημών λειτουργιών-

Έ π ί ολων αυτών τών φιλοσοφικώ>ν θεωριών 
β εβ α ίω ς  β α θ ύ τα τα  επέδρασεν ή ισ τορ ία  του δέ
κατου έννάτου αιώνος- Διότι αναντίρρητους όπρό  
ολίγου έκπνεύσας α ιών υπήρξε κ α τ ’ εξοχήν ό αιών 
τής εμφανίσεω ς τών μεγάλω ν χαρακτήρω ν, τής  
ελευθέρας άναπτύξεω ς τού ατόμου. Ο φ ιλόσοφος 
ζή απομεμακρυσμένος εν τώ  γραφείω  το υ ,α λ λ ιι 
τό β λ έμ μ α  του σ τρέφ ετα ι διαρκώς προς τον εξω
τερικόν κόσμον κ α ι ή  ψ υ χ ή  του δεν ε’νε δυνατόν 
να μείνη ανεπηρέαστος από  τών γεγονότων αυτού. 
Ο Μεγας- Ναπολέων δ .ασχ ίζω ν την Ευρώπην 

επ ί κεφαλής τών στ ιφ ώ ν  του, κα ί μ ετα β ά λ λω ν  
αυτήν ε\ς θέατρου έπ'ι τού όποιου ¿πραγματοπο ιε ί 
τήν θέλησ ιν  αύτον, ολοι οι π ερ ί αυτόν μ εγάλο ι 
ανδρες ο ί όποιοι από  απ λώ ν  στρατ ιω τώ ν εφ θα- 
σα ν  είς τή ν  ράβδον του σ τρατάρχ ου  δ ια  τής θε- 
λήσεω ς, ολη ή α π ε ιρ ία  τών χαρακτήρω ν τήν  
όποιαν έδειξεν ή  Γ αλλ ική  επ α νά σ τα σ ις  ήτο επό
μενον να δείξω σ ιν πόσην  σπουδα ιάτητα  έχει ή 
θέλησ ις  επ ί του ανθρωπίνου β ίου . Σήμερον ή 
’Ε π ιστήμη  ά φ ’ ένός κ α ι ή Δ ημοκρατία ή μάλλον  
ή καθολική ψ ηφ οφ ορ ία  ά φ ’ ετέρου, επ ιτρέπουν  
τούτο προ παντός, τήν  έΧευθέραν ά νάπ τυ ξ ιν  τού 
ατόμου-

’Α λλά, θα  έρωτήση τ ις , πού θα μ α ς  φέρη 
λο ιπόν μ ία  τόσον 'ισχυρά ά νάπ τυ ξ ις  τής ατο
μ ικής θελήσεως, ή όπο ια  θά ήπ ε ίλε ι νά θραύση  
τα π ά ν τα  υφ ’ έαυτήν ; ’Ό χ ι β έ β α ια  αμέσως  
πολύ  μακράν  Τόσον π ο λ λ α ι μ εγ ά λα ι θελήσεις  
φυσικόν είνε νά έξασθενώα ι,προσκρούουσα ι ή μ ία  
έπ'ι τή ς  ά λλη ς  κα ίσυντρ ιβόμ ενα ι υπό τό ίδιον αυ
τών βάρος. Καί δυνάμεθα νά ε'ίπωμεν ό τ ι,κ α ι είς 
τό μέλλον όπως κα ί είς τό παρελθόν, ή πορεία  
τή ς  άνθρωπότητος θά γ ίν η τα ι με τή ν  αυτήν σ τ α 
θερήν αναλογ ία ν  μονομερών αποτελεσμάτω ν α π έ 
ναν τ ι πολλώ ν , π ολλώ ν προσπαθε ιώ ν.

Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Ά δ α χη ά ό ο ν 
διδάχτωρ τής (φιλολογίας

ΚΡΗΤΗ
’Απ' τό γαλάζιο πέλαγος σε ξαγναντεύω, Κρήτη!
Toiϊ  δειλινού τα σύγνεφα χρτσό σου πλέχουν στέμμα 
Κι’ ό ΙΙ.Ιιος, βασιλεύοντας χαζά T ür Ψηλορείτη 
Τμίγει τό αίμα τοΐ! ούρανου με τό διχό σου τό αίμα.

ΚΕΡΑΜΕΙΚΟΣ
Μια πεταλούδα χάϊδεψε λευκή τό αρχαίο τό μνήμα 
Και τίναζε τό χνούδι της ατό χ ιό ν ι τον μαρμάρου. 
Καποιας ζωής αλαργινής πισωστρεμένο χύμα,
Που χαιρετάει τήν ΊΙγησω στην άγχαλια τον Χάρου. 
Παγά Λαλίουσα Π αύλος Ν ιρβάνας.

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ ΜΟΤ
Η ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ 

« Τ ' .

ΠΑΛΙΝ ΒΑΑΙΖΕΣ κ*ί καπελιέρες ανοικτές κο-ί 
σάκκοι που χάσκουν επάνω είς τγιςκαρέ- 

κλες καί τό τραπέζι καί το κρεββάτι μου. Καί 
πάλι τακτοποιηυ-κτκ καί φασαρίες καί έτοι- 
αασίες γχά ταξεΐδ ι. Ευτυχώς τά ν φοράν αύτά,ν 
θά πάρω μαζά μου μόνον ο,τι μθύ χρειάζεται 
απολύτως γ ια  δεκαπεντε V,μέρες.

'II καμαριέρα, μχά ξανθά παχουλά έμμορφη 
Τριεστίνα, οι δύο μαύροι τ-ής υπηρεσίας του 
διαμερίσματος μκί» ° ένας συμπαθητικός καί 
ζωηρότατος, ευρίσκονται ε ί; κάποιαν συγκί- 
νησιν.

Πηγαινοέρχονται, μ.ε κυττάζουν μ εσ ’ τά  
μάτια , μ.κντεύουν τ ι θελω ι τ ί επιθυμώ. ΙΙλη- 
σιάςει η στιγμή τού αποχωρισμού καί ολοι οί 
ύπηρέται του κόσμου την στιγμάν αύτάν γ ί 
νονται τρυφεροί καί διαχυτικοί. Προεξοφλούν 
τό φιλοδώρημ-α των,του οποίου ένα μ.ειδίαμα καί 
ένας καλός λόγος ημπορει νά αύξηση τάν αξίαν.

Μέσα είς τάν ψυχήν μ.ου αισθάνομαι μίαν 
άόοιστον λύπην καί κάτι που ’μ,οιάζει σάν νο
σταλγία  της αΰριον, του μικρού δωμ.ατίου μου 
καί του άντικρεινού καταπράσινου λοφίσκου, 
κάτω από τόν όποιον κοιμ.άται ίσως τόν α ιώ 
νιον ύπνον του ό μ.έγας Μακεδών κατακτητης. 
Είς τάν ψυχήν μας σιγά, σιγά καί ασυναίσθητα 
γενναται ενας δεσμός συμπάθειας πρός κάθε 
πραγμ,α καί προσωπον που βλεπομ,εν κάθε η
μέραν, ακόμη καί όταν μας είναι εντελώς ξένα 
καί αδιάφορα. Καί όταν η άλλαγά έρχεται 
αίφνης νά κόψη τόν δεσμ.όν αυτόν, αίσθανό- 
μ.εθα τόν πόνον που αισθάνεται κανείς γ ιά  
κάθε απότομον τέλος. Είς τάς οκτώ όλα είναι 
έτοιμ.α. Ή  βαλίζες που θά μ,είνουν καί οτι 
θά πάρω μαζη μ,ου. Τώρα οί μ,αΰροι πολυ- 
πλασίάζονται είς τόν στενόν διάδρομον καί 
τά  άσπρα των αντεριά ρ.ε τάς κόκκινες ζώ 
νες καί τά  κόκκινα φεσάκια σκορπίζουν ενα 
αρμονικόν τόνον εύθυμίας καί ζωης γύρω των. 
Τα κόκκινα παπούτσια των, λεπ τά , ελαφρά, 
χωρίς τακούνια κάμ.νουν τό περπάτημ-ά των 
πεταχτό, σάν χορεύτριας μπαλέττου. ΙΊέρνει 
ο καθένας κάτι στό χεοι του καί τρέχουν, πε- 
τοΰν είς γραμμήν, μ.ιά λευκά όμ.οιόμ,ορφος λ ιτ α 
νεία, μέσα είς τόν σιωπηλόν διάδρομον. Τ ί
ποτε από τό βαρύ περπάτημα καί τόν θόρυβον 
καί της φωνές καί τά,ν μ.αύρην ασχήμιαν τών 
φοοεμ.άτων τών Εύρωπαίων ύπηοετών. Έσω 
όλα είναι φώς χρώματα καί αρμονία.

Κάτω μέ περιμ-ένει ό καλός μου ξεναγός μέ
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ενα κοινόν φίλον. ’Από της στιγμάς αύτης δεν 
έχω πλέον νά φροντίσω διά τίποτε. Μόνον είς 
τάν μεγάλην είσοδον η λευκά λ ιτανεία  έχει 
παραταχθη ώς φρουρά τιμ.ης καί τά  μ.αΰρα χέ
ρια, φαίνονται έτοιμ,α νά απλώσουν πρός τά 
ίδικόν μ.ου. ΙΙάοα πίσω είς τό γραφείον του 
θυρωρού τρεις τέσσαρες ^ρυσοφορεμενοι γερμα- 
νοι, με τετράγωνες πλάτες, ό θυρωρός μ.έ τά 
έπιτελείον τών βοηθών του, μ.έ βλέπουν καί 
αύτοι με κάποια ύποπτα βλ.εμ.μ.ατα. Δηλόνω 
είς όλους ότι θά έπανέλθω μ ετ’ όλιγας ημ.ε- 
ρας, παραδίδω τάς άποσκευάς μ.ου πού θά μ.εί- 
νουν εδώ, ρίπτω μ.ίαν διεύθυνσιν είς τόν μ.εγα- 
λ,οπρεπη θυρωρόν, πού έχει πόζες στρατάρχου 
σκορπίζω καί εγώ αφειδώς τώρα μειδιάματα 
καί πλατωνικούς χαιρετισμούς καί διευθύνομαι 
είς τάν άμ.αξαν.

Κάποια μελαγχολία σκεπάζει τά  λαμπο- 
κοποΟντα μάτια τών μ,αύρων, πρός τούς όποιους 
ό συνοδός μου εξηγεί ότι θά έπιστρέψω γρη- 
γωρα. Καλό ταξείδι καί καλό γύρισμα, λ έ
γουν τότε είς τάν γλώσσαν των, καί μ.όνον ε
νας μ,ικρούλης μόλις δέκα χρόνων μ.έ ένα πη- 
δημ.α είς τό άμ.άξι μ,ου μού παρουσιάζει τό 
μ.αύοο χεράκι του : d u e  soldi ...

Τάν ’Αλεξάνδρειαν άφηκαμ,εν ακριβώς είς 
τας εννεα διά νά φθάσοιμ,εν είς τό Κάϊρον τό 
μεσημ,έρι. Ό  δρόμ-ος μονότονος, ίσιος χωοίς 
μιαν γραμ.μάν βουνού η καν λόφου πουθενά. 
Πού καί πού μια φευγαλέα έμ.φάνισις τού πο
ταμού καί έπειτα πάντοτε ή ιδία μ.ονότονος 
πεδιάς, κατάφυτη, καταπράσινη, μ.έ αραιά 
καί σποραδικά συμπλέγματα από ύπερύψηλες 
χουρμαδιές, δένδρα περίεργα, μέ ένα γυμνόν 
κορμ,όν τριών μ,ετρων καί επάνω είς τάν κορυ- 
φάν μ.ΐαν κινέζικην ομπρέλα από π λα τύτα τα  
σχιστά φύλλα.

Τάν μονοτονίαν αύτάν διακόπτουν μικρά 
χωριά έσπαρμένα έδώ κ ’ έκεΐ, χοοριά περίεργα 
ιδιόρρυθμα πού μοιάζουν περισσότερον μέ ερεί
πια καί χαλάσμ.ατα, παρά μ.έ κατοικίας αν
θρώπων. Οί άσποοι άσβεστομένοι τοίχοι και 
τα  κόκκινα κεραμείδια, η ποίησις ακριβώς 
τών χωρικών σπιτιών λείπει από τά  σπιτάκια 
αύτά πού ’μοιάζουν περισσότερον τρώγλες, άν 
καί δέν είναι σκαμμένες καί τρυπωμ.ένες είς 
βράχους. Κτισμ.ένα μέ λάσπην τού Νείλου 
από τάν οποίαν οί ιθαγενείς κατασκευάζουν τά  
τούβλα των, στεγασυ.ένα κατά περίεργον τοό-ι ι \ V ^πον από τό ίδιον μ,ΐγμα είναι καταμαυρα εν
τελώς. Καί μεσα είς τά  πράσινα σπαρτά φαί
νονται από μ,ακράν, ένω τρέχει ό σιδηρόδρομος 
ώς λείψανα πυρκαΐας, ά όποια σκεπάζει μέ 
τό μ.αύρον τού καπνού χρώμ.α τάν καταστρο

φήν πού σκορπίζει είς το πέρασμά της. Τό
μ-όνον φωτεινόν χρώμ.α μέσα είς τά  σκοτεινά 
αύτά συμ.πλέγματα είναι τά  άσπρα κεφαλο
δέματα τών μαύρων, τά  γαλανόλευκα φορε- 
αατά των καί κάπου, κάπου καί τά  κόκκινα 
φεσάκια των, πού ’μοιάζουν ’σάν πελώριες 
παπαρούνες τών αγρών.

Ά λ λ ’ όσον ποοχωρούμεν τά  φεσάκια είναι 
σπανιώτερα, δεϊγμ.α φαίνεται πολιτισμ.οϋ αύτό, 
καί μόνον είς τούς μ.εγάλους σταθμούς, άνθρωποι 
φραγκοφορεμ.ένοι, 'Έλληνες καί Σύριοι καί 
Εβραίοι, η στρατιώται Α ιγύπτιοι παρουσιά
ζονται μέ τά  κόκκινα της κεφαλής καλυμ,μ,ατα. 
Αί γυναίκες παντού τυλιγμ,ένες μέσα είς μαύρα 
σκεπάσματα καί μ.έ τάς μαύρες προσωπίδες των 
’αοιάζουν σκεπασμένα μ.υστηριώδη άγάλμ-ατα 
πένθους καί πόνου, τά  όποία κανένα χερι εύεο- 
γετικόν πολιτισμού δέν ημπόρεσεν ακόμη νά 
άποκαλυψη.

Είς ενα μεγάλον σταθμ.όν μία πολ,υάριθμ.ος 
συνοδεία, πού μ.οιάζει σάν λ ιτανεία  μ.υροφόρων 
τάς Γραφής. 'Ο σταθμός είναι υψηλότερα από 
τάν πολιν καί γ ι ’ αύτό η μια μ.ετά την άλλην 
βγαίνουν από ένα άνοιγμα υπόγειον, ώσάν η γη 
νά τάς έκοατοΰσε κλεισμ,ένες είς τά  βάθη της 
καί σιγά, σιγά νά της απέδιδε τάν μίαν μετά 
τάν άλλην είς της ημ-έοας τό φώς. 'Υψηλές, λ ι- 
γερές, μ.έ κορμοστασιές Καρυατιδών, μέ μακρειά 
μ.εταςωτά επανωφόρια πού αρχίζουν από τά ν 
κεφαλάν καί φθάνουν έως κάτω είς τάν γάν, 
εντελώς αρχαίοι πέπλοι, πτυχωτοί, κάτω από 
τούς όποιου: διακρίνονται σώματα άγαλμ.ατώδη. 
Είς τό μ.ικοόν άνοιγμα της μαύρης μάσκας, έκεΐ 
ακριβώς πού λάμ,πουν ολα φώς ’μάτια μεγάλα, 
κομμ.ένα ’σάν άμ.ύγδαλα, ’μ.άτχα ηδονικά, πού 
φαίνονται νά βλέπουν μέ έκπληξιν τόν κόσμον, 
μία άλλη λάμ.ψις χρυσή, χύνει τάν ακτινοβολίαν 
της είς τάς κρυμμένας τού προσώπου γοαμ.μ.άς. 
'Αλυσίδα χρυσή μέ φλωριά πολλά, πάρα 
πολλά, ακολουθεί τάν μετωπικάν γραμμήν, καί 
τόν γΰοον τού προσώπου καί κατεβαίνει διπλή 
καί τρίδιπλη πλέον είς τό στήθος καί πρός τά 
κάτω, στολισμός μ.οναδικός πού λάμπει επάνω 
είς τό μ-αύρο μ-ετάξι καί σχημ-ατίζει τόν πλέον 
παράδοξον τρόπον της γυναικείας πολυτελείας. 
Είναι τά  δώρα πού προσφέρονται είς τούς γάμους 
τω ν, ίσως η προίκα των η η προίκα πού προσ- 
φέοει ό σύζυγος, καί η όποία είναι ιερά καί δέν 
δίδει κανένα εισόδημα καί δεν χρησιμοποιείται 
ποτέ διά τάς επιχειρήσεις καί τάς εργασίας τού 
άνδρός. Καί η όποία έν περιπτώσει θανάτου η 
διαζυγίου μ-ένουν είς στιγμάς ανάγκης ώς πόρος 
ζωης τάς γυναικός.

Η μαύρη συνοδεία μ.έ τούς θησαυρούς αύτούς
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του χουσοΰ έπέρασεν άπ ’ έμπρό; μ.πζ, ώς Ά να- 
πολίτικον όνειρον, έτοποθετήθη εις ενα ειδικόν 
βαγόνι πρώτης θέσεως, ένωοί δούλοι, όλοι μ.αϋροι 
¿κουβαλούσαν ότίσω τάς αποσκευής καί ή σκλά
βες, σκεπασμ.ένες και αύτές, έ'φεραν επάνω εις 
τούς ώμ.ους των, καβαλικευι/,ένα, ωραιότατα 
παιδάκια, ντυμένα ’σαν κούκλες ανατολίτικες. 
Τά παιδάκχα έκάθηντο ¿λεύθεοα, αναπαυτικά, 
όπως καθεται ιππεύς βέβαιος επάνω εις τό άλο
γό του καί αί γυναίκες ’ψηλές ’σαν κυπαρίσσια, 
μέ τά  χέρια ελεύθερα καί με τά  κεφάλια υψηλά 
¿προχωρούσαν μέ μίαν ρυθμικήν κίνησιν άρμ,ο- 
νιας, που δεν την ώνειρεύθησαν κδν ακόμη αί 
πολιτισμ,εναι γυναίκες της Δύσεως.

Τό μεσημέρι άκριβώς έφθάσαμεν εις τό Κα
ιρόν, την ώραίαν πόλιν της Αίγύττου, την πα- 
λαιάν πρωτεύουσαν των Καλιφών, την πόλιν των 
θρύλλων καί των μ.ύθων. Την πόλιν που συναν- 
τω ντα ι καί συγκρούονται εις κάθε βήμα δύω 
αντίθετοι πολιτισμ,οί, δύω σώματα άνθρωπων 
ξένης φυλής καί χρώματος καί καταγωγής καί 
παρελθόντος καί παραδόσεων. 'Η μία θέρμη, 
ταπεινή , ολιγαρκής αφημένη εις τό πεπρωμ.ε· 
νον, προϊόν των πυρωμ,ένων στεππών της έρη
μου, εις την οποίαν έκυοφορήθη καί ένεπνεύσθη 
καί έβλάστησεν ή π ίστις του Κορανίου. Η 
άλλη υπερήφανος, εγω ιστική, άπληστος, μέ τούς 
λόγους του Εύαγγελίου εις τά  χείλη, καί με 
την αύθαιρεσίαν καί την σκληρότητα εις την 
ψυχήν. Ή  ξένη κυρίαρχος καί τυραννική, η εν
τόπια δουλική καί υποταγής. ’Εκείνη άπολαμ- 
βάνουσα, αύτή στερουμ-ένη. ’Εκείνη πλούσια, 
αύτή πτωχή. ’Εκείνη ¿ργαζομένη αύτή κερδί- 
ζουσα καί χαιρομένη τά  αγαθά της ςωης.

Κ .  Παρρέν

Ο ΔΡΟΜΟΣ ΤΟΥ ΣΟΥΝΙΟΥ

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  

ΜΑΡΙΑ ΜΠΑΣΧΙΡΤΣΕΦ
Ί Ι  Α λλη λογραφ ία της yè τόν Guy «le 

Maupassant
ς \

ΣΛΣ ΓΡΑΦΩ ακόμη  μέ την β εβ α ιό τη τα  ό τ ι θά  
ξεπέσω  εντεΧώος είς την ύπόΧ ηψίν σας. 

Α λ \ ’ à διάφορον. Ε ίναι ό μόνος τρόπος ν ιϊ σά ς  
εκδικηθώ δ ια  την  πονηρ ιάν  σα ς  ιός προς την  
άνακάΧ υψιν τή ς  ταυτότητάς μου. Έ σκεπτόμην  
οτ ι ό ά ν θ ρ ω π ο ς  αυτός που είσθε σε ίς , θά  
έκΧειε την αΧΧηΧογραφίαν μ α ς  με τρόπον. . . ■ 
ας εχετε χ ά ρ ιν ! φ είδομα ι τή ς  μετρ'οφροσύνης  
σ α ς !  Κ α ί όταν άνο ιξα  τό γ ράμ μ α  σ α ς  επερ ί- 
μενα κάθε αΧΧο π α ρ ά  ό ,τ ι είδα, κα ί τό όποιον 
με εξέπΧηξεν, ευ χάρ ισ τα  όμως. . . .
Devanld les doux accents d’un noble repentir Me faut-il donc seigneur, cesser île vous haïr ?

Έ κτος εάν δεν είσθε είΧικρινής κ α ί εσυΧΧο- 
γ ισθήκατε  !  θά κοΧακενθή, δ ιό τ ι την  εξέΧαβα 
κυρ ίαν τον κόσμου κα ί θά μ εταχ ε ιρ ισθή  κάθε
τρόπον γ ια  να με κάμη  να τό π ισ τεύσω . . . .

Αοιπόν, δ ιό τ ι εθύμωσα, άΑΧάξατε ιδέαν. 
Ά λ λ ’ εάν ό θυμός μου ήτο π ρ ο σπ ο ίη σ ις . . . .

Ο πως δήποτε σά ς  αποχα ιρετώ  κ α ί σά ς
συγχωρώ , αφού τό θέΧετε, δ ιό τ ι ε ίμ α ι άρρω στη  
κα ί π α ρ ά  την συνήθε ιαν μου ε ίμ α ι συγκα τα 
β α τ ικ ή  με τόν εαυτόν μου, με τόν κόσμον ολον 
κα ί μέ σ ά ς  ακόμη, ό οποίος ηυρατε τόν τρόπον  
να μου είσθε τόσον δυσάρεστος . . .

Ά λ λ α  πώ ς να  σ ά ς  αποδείξω  ότ ι δέν ε ίμ α ι 
ούτε f a r c e u r ,  ούτε εχθρός·καί προς τ ί ;  Α δύνατον  
επ ίσης νά  σά ς  όρκισθώ  οτ ι εχωμεν γεννηθή δ ιά  
να συννεννοούμεθα. Αέν αξίζετε ό ,τ ι αξίζω . Σάς 
το Χέγω μέ Χύπην μου, δ ιό τ ι θά μου ήτο ποΧυ 
ευχάρ ιστου , νά σά ς  εύρω ανώτερου μου ; σά ς  ή  
ένα οϊον δήποτε άΧΧον, αδιάφορου. Κ α ί τούτο 
δ ιά  νά  εχω εύρει επ ί τέλους ένα άνθρωπον πού  
νά μέ έννοή κα ί νά τόν εννοώ  . . . .

Το τεΧευταιόν σα ς  άρθρου ήτο ποΧυ ενδιαφέ
ρον κα ί θά ήθεΧα νά σά ς  απευθύνω μ ία ν  ερώ- 
τη σ ιν  εν σχ έσε ι πρός  . . . .

Κ ά τι άσήμαντον,  άλλα Χεπτόι κ α ί χ α ρ ιτω 
μένου  είς το γ ράμ μ α  σ α ς  μέ ενεβαΧεν εις σκέ
ψ ε ις . Έ Χ υπηθήκατε,διότι μέ εΧυπήσατε- Ε ίναι 
κουταμάρα ή  καΧωσύνη; μίιΧΧον καΧωσύνη■ Α
δ ιαφορώ ,αν μέ π ερ ιπ α ίζετε  δ ιά  την  σκ έψ ιν  μου 
αυτήν. Ν α (7 είχετε μ ία ν  χαρ ιτω μένην σ τ ιγμ ή ν  
ρομαντ ισμού  à la  S ten d h a l,  άλλα μή τρομάξε
τε κ α ί δέν κινδυνεύετε νά πάθετε από  εύα ισθε- 
σ ία ν -  Κ αΧήν νύκτα.

Ε ννοώ  τά ς  δ υ σ π ισ τ ία ς  σα ς .  Π ιθανόν ή δ ια -
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σκεδάζουσα με τήν αΧΧηΧογραφίαν αυτήν νά  
ε ίνα ι νέα  κα ί νόσ τ ιμη , δέν ήθέΧετε νά π ή τε  
αύτό ; ’Α λλά, Κύριε, πώ ς . . . Ιίλέπετε, ξε 
χνώ  ό τ ι δέν εχωμεν τ ίπ ο τε  πΧέον μ εταξύ  μας .

83 rue Dulong.

Κ υρία
Αέν σ ά ς  ά π ή ν τη σα  ένωρίτερα, γ ια τ ί  έ τα ξε ί- 

δευα τώρα δέκα ημέρες. Εϊς το Π αρίσ ι θά  μ ε ί
νω πάΧιν όΧίγον, κ α ί ’έπ ε ιτα  θά φύγω  ό ρ ισ τ ι-
κώς πΧέον δ ιά  τό καΧοκαίρι.

Β εβα ίω ς, Κ υρ ία  μου, δέν ε ίσθε ευχ αρ ισ τη 
μένη κ α ί δ ιά  νά  μού δείξετε τόν θυμόν σα ς , μου 
λέγετε οτι ε ίμ α ι ποΧυ κατώτερός σα ς . "Ω! Κ υ
ρ ία  μου! "Αν μέ έγνωρίζατε, θά  είξεύρετε ό τ ι 
δέν έφ αντάσθην  ποτέ νά δ ιεκδικήσω  ήθ ικάς ή  
καΧΧιτεχνικάς αξ ιώ σεις . Αέν σκοτίζομα ι κ α τά  
βάθος  ούτε δ ιά  τάς μεν, ούτε διά. τ ά ς  δε. "Ολα 
περ ίπου μού ε ίνα ι αδ ιάφ ορα  εις τή ν  ζωήν, άν
θρωποι, γυνα ίκες κα ί π ρ ά γμ α τα .  ’Ιδού ή αΧη- 
θ ινή  π ίσ τ ις  μου- Προσθέτω μάΧ ιστιι ό τ ι α δ ια 
φορώ δ ιά  τόν εαυτόν μου, όσον κα ί δ ιά  τούς 
άλλους. *Ολα δι’ εμέ ε ίνα ι α ν ία , άθΧιότης κα ί
κοροϊδεία .

Π ιστεύετε οτι κατεβα ίνετε εις τή ν  έκ τ ίμ ησ ίν  
μου. δ ιό τ ι μού ¿γράψ α τε κα ί πάΧ ιν. Α ιατί; 
Ε ίχατε τήν  εξυπνάδα νά μού έξομοΧογηθήτε μέ 
Χόγια έίΧικρινή, απΧά, θυμωμένα κα ί χ α ρ ιτω 
μένα, ό τ ι τό γράμ μ α  μου σ ά ς  είχε προσβάΧει 
κα ί αυτό μέ συνεκίνησε β α θύ τα τα -  Έδι/εαιολο- 
γήθην κ α ί σά ς  έζήτησα  συγγνώ μην.  Μου α π α ν 
τή σ α τ ε  χω ρ ίς  νά  άφοπΧ ισθήτε, μέ καΧωσύνην 
αλλά κ α ί μέ θυμόν άκομη. Τί φ υσ ικώ τερον ; 
Ω! Ξέρω ότ ι τώρα περ ισσότερον από  π ά ντο 

τε δ ισ π ισ τ ε ΐτ ε  πρός εμέ- Τι νά γε ίνη ; ' Ωστε 
δέν ΘέΧετε νά ίδωθώμεν. Καί όμως γνωρίζομεν 
εύκοΧώτερα κάποιον, ύστερα  πού τού ώμιΧ ήσα- 
μεν πέντε  λεπτά , παρά μ ετά  άλΧηΧογραφίαν 
δέκα χρόνων- Ε ίναι δυνατόν νά μ ή  γνωρίζεσθε 
με τούς γνω στούς μου  εις το  Παρίσι, εις τα 
σ π ίτ ια  τώιν όποιων περνώ  τά  β ράδυα  μου, όταν  
εύρ ίσκομαι εδώ. Ειπέτε μου  είς π ο ια  απο τα  
σ π ίτ ια  αυτά  μπορώ  νά σ ά ς ' συναντήσω  κ α ί θά  
τρέξω αμέσως."Αν μέ εύρετε πολύ δυσάρεστοι/,
αποφεύγετε τήν γνω ρ ιμ ία ν  μου.

Ά λ λ ω ς  τε δέν π ρ έπ ε ι νά μέ φ αντάζεσθε ό ,τ ι 
δέν ε ίμ α ι, δηΧ. ώραΊος, ή  κομψός, ή  ιδ ιότροπος. 
Συχνάζετε είς σ π ίτ ια  Ό ρΧ εανιστόίν, 1 ίο ναπ αρ 
τ ισ τώ ν  ή  δημοκρατών; Ε ίμα ι γνώριμος μέ  όλους 
αυτούς τούς κύκΧους. Θέλετε νά μ έ  δ ια τά ξετε
νά σταθώ  είς  ένα μουσείου, ή  έκκΧησίαν, ή  

α—  £¿1, Οέι, αέ νεΧά-

πού  δέν θά έΧθη. Είς τό θέατρου ήμπορώ  να 
σά ς  είπώ  τόν αρ ιθμόν τού θεωρείου μου κ α ί θ α  
μέ έγνωρίζετε, χω ρ ίς  νά  σάς γνω ρίσω .  Καί τήν  
επαύριον θά μού ¿γράφετε: Υ γ ια ίν ετε , Κύριε.

Αέν μέ ευρίσκετε, ύστερα  από  όλα αύτά , ίπ -  
ποτικώτερον από τήν  ΓαΧΧικήν φρουράν  εις 
Fonlenoy

Σ άς φιΧώ τά χέρ ια .
GUY DE M A U PA SSA N T

Τ Ο  Π Λ Ο Ι Ο Ν  
Η ΝΕΑ ΤΡΑΓΩΔΙΑ ΤΟΥ Δ’ ΑΝΝΟΥΝΤΖΙΟ

*ιί
ΤΡΙΤΟΝ ΕΠΕΙΣΟΔΙΟΝ

τΙ^ Ι Γ  Τ ΡΑΓΩ ΔΙΑ ¿τελείωνε. Ό  έπίλογος αύ- 
•μΎη* τ(5ς ¿ξηγί,ΐ τόν σκοπόν τοϋ έργου. Αί 
όρδαί τοϋ Ίωάννου Φαλέδρα διασκορπίζονται 
άπό τούς άνδρας τοϋ Μάρκου Γράτικου. Ά λ λ ’ 
ό λαός διατελει ϋπό ττιν θλιβερόν έντύπωόιν 
τη ς άδελφοκτονίας καί τόν φόβον τίίς  θείας
τιμωρίας

Ή  άγια χήρα, ή  μητέρα των Γρατίκων έπ ι- 
στρέφει άπό τήν έξορΐαν καί διηγείται εις τόν 
λαόν δλον τό μαρτύριόν της, όχι διά τόν έξευ- 
τελιάμόν καί διά τά ίδ'ικά τη ς βάσανα, άλλά 
διά τήν Αμαρτωλήν ζωήν του, διά τήν οποίαν 
π ρέπ ει νά μετανοήσμ καί νά έξιλεωθμ. Κ αί 
παρακαλουμένη άπό τόν δχλον προφητεύει 
τάς τιμωρίας ποϋ θά έπιβάλμ ό Θεός διά τήν 
έξιλέωόιν τοϋ λαοϋ: Δέν θά έχμ πλέον, λέγει 
ή  προφήτις, ό λαός σπ ίτια  είς τήν γην, άλλ’ 
οϋτε άγρούς πρός καλλιέργειαν, ά λ λ ’ ούτε κτή
νη  διά τούς άγρούς. ‘ I I  θεία όργή θά καταδιώ- 
ξμ δλους είς τήν θάλασσαν. Ά λ λ ’ δταν ή  θεία 
όργή περάσμ, Λ θάλασσα αυτή θά δοξάσμ τήν 
Βενετίαν. Διά τής θαλάσσης θά έλθουν τά ξύ
λα διά τά πλοία, τά άγάλματα διά τάς π λ α 
τείας, τό μάρμαρο καί τό χρυσάφι διά τούς 
ναούς. Ή  νεογέννητος π όλις θά γίνμ  τότε 
πλουσία καί ίσχυρά καί κυρία τών θαλασσών 
καί θά ύπερβμ είς δόξαν δλους τούς λαούς τής

γής.Ή  προφητεία αύτή είναι ή  ποιητικωτέρα 
σελίς τοϋ έργου τοϋ δ’ Ά ννού ντζιο, καί διερ
μηνεύει τόν σκοπόν του, δηλαδή τήν άποθέω- 
σιν τή ς Βενετίας καί τήν ναυτικήν ύπεροχήν 
τής ’Ιτα λικ ή ς φυλής. ’Ενώ Λ "Ενα προφητεύει, 
ό δήμιος πυρόνει είς τό πϋρ ύπό τήν έθνικήν 
άφίδα τών ναυμάχων τό άδαμαντοκόλλητον 
σπαθί τή ς σειρήνος, μέ τό όποιον θά τυφλω- 
θμ, διά νά ριφθμ έπειτα είς τόν λάκκον, είς 
τόν όποιον έφόνευάε τόν ενα μετά τόν άλλον 
δλους τούς φίλους τών Γρατίκων.

Ή  Βαόιλιόλα δεμένη σφικτά είς τήν στήλην, 
μέ τό πρόσωπον όκεπαόμένον ύπό τήν πορ
φύραν φαίνεται άδιάφορος δι’ δ ,τι συμβαίνειΑ— νωοί ο νά



μά του ε ίνα ι μέγα και μεγάλη θά είνα ι ή τ ι 
μωρία του. ©ά φύγμ πά λ ιν  μέ τό μεγάλο πλοΐον 
μακράν, θά πολεμήΟμ διά τ ίιν  πατρίδα του 
καί θά άποθάνμ έπάνω εις αύτδ διά την δόξαν 
της. Δέν θά έπανίδη ίόως ποτέ πλέον τό νηόί 
του, άλλά θά καθαρίύρ. τάς θαλάόόας άπό 
τούς πειοατάς καί Λ Ά δριαηκή  θά γ ίνμ  θά- 
λαόόα Βενετική, ©ά φθάόμ καί ώς τήν Α ίγυ
πτον άκόμη διά νά έπαναφέρμ ά π ’ έκεϊ τό 
άληθινόν όώμα του 'Αγίου τής πόλεως προ- 
ότάτου. Καί ό λαός τοϋ φ ω νά ζε ι: Πήγαινε, 
πήγα ινε νά έξιλεώόμς τό όφάλμα όου καί νά 
μας φέρμς τόν "Αγιον Μάρκον. 'Επτά άπό τάς 
ένδοξοτέρας οίκογενείας τής Βενετίας τόν πα- 
ρακαλοϋν νά έκλέξμ μεταξύ των έκείνους, οΐ 
όποιοι θά τόν άκολουθήόουν είς τήν μεγάλην 
έκότρατείαν του’ καί ό Μάρκος έκλέγει τούς 
Ουντρόφους του. Τό πλοιον ε ίνα ι έκεϊ 
καί ό Μάρκος όυνοδευάμενος άπό τούς ίδικούς 
του διευθύνεται πρός τήν Αποβάθραν όυνο- 
δευόμενος άπό τόν ένθουόιαόμόν τοϋ π λ ή 
θους. Ά λλά  μία κραυγή φοβερά διακόπτει έ
ξαφνα τάς φωνάς τοϋ ένθουόιαόμοΰ : «Μάρκε 
Γράτικε, ένθυμήόου καί έμέ», φωνάζει περ ί
τρομος ή  Βαόιλιόλα, ή  όποία είξεύρει τ ί  μαρ- 
τύριον τήν περιμένει, έάν φύγμ ό παλαιός 
έραότής, ό άνίόχυρος έμπρός της μέγας δικα- 
ότής, Μάρκος Γράτικος. Ό λαός φαίνεται όυμ- 
παθής πρός τήν ώραίαν έθνικήν, άλλά ή μο
ναχή διατάόόει τόν δήμιον νά τυφλώόμ άυ,έ- 
όως τήν Φαλέδραν. Ή  Βαόιλιόλα φωνάζει: "Οχι, 
όχι, τά μάτια μου. Σκότωόέ με, άγία γυναίκα, 
πέραόε μέ τό ξίφος αύτό τό ότήθος μου. καϋόε 
με έπάνω είς τή ν πυράν αυτήν. 'Ο ©εός τό 
ε ίπ ε : «θά θυόιαόθμ έπ ί τοϋ πυρός, ό διά τοϋ 
πυρός άμαρτήόας.

Ά λ λ ’ ή διακόνηόόα είνα ι άμετάπειότος:«©ά 
τυφλωθμ έκείνη , τής όποιας ή ψυχή έζηόεν 
είς τό όκότος τή ςάμαρτίας καί θά καταδικα- 
όθμ νά γυρίζμ μέ τής όκλάβες τούς τροχούς 
τοϋ μύλου». 'Ο δήμιος έν τούτοις άρνεΐται νά 
έκτελέόμ τήν όκληράν άπόφαόιν καί κοθ’ ήν 
ότιγμήν ή διακόνηόόα μανιώδης άρμα αυτή μέ 
τό πυρωμένον ξίφος νά τυφλώόμ τήν κόρην, 
Ακούεται καί π ά λ ιν  τρομερωτέρα τώρα ή  κραυ
γή της: «Μάρκε,γείνου όύ ό δικαότής μου».

Ό Μάρκος άποφαόιότικός κατεβαίνει άπότό 
πλοϊον υπό τάς άποδοκιμαόίας τής μητρός 
του, ή  όποία Απομακρύνεται ότηρίζουόα τήν 
κεφαλήν είς τόν όταυρόν τής ράβδου τ ιις . 'Ο 
Μάρκος τότε λύει τά δεόμά τής Βαόιλιόλας, ή 
όποία τοϋ ψιθυρίζει μέ λόγια γλυκά καί μέ 
βλέμματα γοητευτικό : Ένθυμήόου τ ί ήτον ό 
Ίουότΐνος καί ό Ίουότινιανός. Ά νθρωποι κο ι
νοί. ’Κνθυμήόου δτι έγώ μόνη είξεύρω τόν δρό
μον ποϋ φέρει είς τή ν δόξαν τοϋ Βυζαντίου 
καί τή ν τέχνην ποϋ κάμνει τούς αύτοκράτο- 
ρας. Πάρε με μαζή όου, θά είμαι καλή καί εί- 
λικρ ινής. Τήν φοράν αύτήν δέν λέγω ψέματα.

Ό Μάρκος άγωνιά, καί ψυχρός ίδρώς τόν 
περιρρέει. Τήν έλυόε πλέον όλην. Ά λ λ ’ ένφ 
τό πλήθος έναγωνίως περιμένει.ό  Μάρκος όη- 
κόνει τό ώραΐον όώμα είς τα χάρια του καί 
φωνάζει είς τούς Ανθρώπους τοϋ πλοίου. «"Ολα 
είνα ι έτοιμα. Δέν μάς λε ίπ ε ι παρα 'το άγαλμα 
τής πρύμνης· ’Ιδού,καρφώόατε έπάνω  έκεϊ τήν

άετόν αύτήν τής Ά κουϊλέας. Είναι εΰγενής 
κα ί ωραία καί γεννα ία  καί ό θάνατος αύτόςτής 
άξίξει. Ά λ λ ’ ή  Βαόιλιόλα φεύγει άπό τά χέρια 
του,πηδμ πρός τό άντίκρυ μέρος καί μέ φωνήν 
περιφρονητικήν τοϋ λέγει: Δέόποτα! έγώ δέν 
άνήκω παρά είς δόους έκλέγω μόνη μου. Καί 
Οά άποθάνω μέ τόν θάνατον τής ίδ ικής μου 
έκλογής. Καί μέ τά λόγια αύτά ρ ίπτετα ι είς 
τή ν φωτιάν, τής όποιας φαίνεται ώς νά ζητμ 
νά  καταπιμ  τάς φλόγας.

Ό λαός ώρύεται άπό φρίκην καί κατάπλη- 
ξ ιν , ένώ ό Γράτικος διατάόόει τούς ότρατιώ- 
τας νά φέρουν τά δπλα κα ί άποδώόουν ότρα- 
τιω τικάς τιμάς είς τή ν καιομένην. Καί ένφ  ή 
ώραία καί τρομερά Βαόιλιόλα φλέγεται, το 
πλοιον μέ δλους τούς πολεμιότάς του φέρεται 
μεγαλοπρεπώς ε ίς  τή ν  θάλαόόαν.

I .  Μοντουόρης

ΤΟ Ε&ΡΑΜΜΕΙϊΟΙϊ ΚΡΙΚΟΝ
ΙΑΤΡΟΣ είχε πάρει κυριολεκτικώς φωτιά·
Ποτέτου δέν είχεν ευρει μαζευμένου? 

τόσους δασκάλους και ανθρώπους των σχολείων 
μαζή, καί ποτέ του δέν είχεν αίσθανθή την 
ανάγκην νά ξεσπάσν) εναντίον των ολον τό μ ί
σος, ποϋ είχε σωρευθνί είς την ψυχήν του δέκα 
χρο'νια περίπου τωρα,ποϋ κατεγίνετο εις μελε- 
τες καί στατιστικές καί συμπεράσματα της 
καταστρεπτικής επιρροής τοϋ σχολαστικισμού 
καί τοϋ δασκαλισμού καί των εξετάσεων διά 
την υγείαν καί την άκμήν των παιδιών.

Καί άφοΰ κατεκεραόνωσε τούς Γερμανούς μέ 
τά  συστήματά των καί τούς έ'ψαλλε τόν άνα- 
βαλόμενον, ¿πλησίασε την πόρτα της αύλης. 
Τά κορίτσια σκορπισμένα έπεριπατοΰσαν άνά 
ζεύγη η καί περισσότερα. "Αλλα ¿σχημάτιζαν 
πυκνούς ομίλους, είς τούς οποίους μία δύω έρ- 
ρητόρευαν, καί διηγοΰντο τά  κατορθώματά των 
της ημέρας, πώς τά  εκχτάφερχν καί χωρίς νά 
ξέρουν τίποτε έ'γραψαν περίφημα. ’’Αλλα π ά λ ιι 
είχαν περικυκλώσει μιαν, τήν έπιμελεστέραν 
καί τής έλεγαν, πώς είχαν γράψει τοΰτο καί 
εκείνο, καί έζητοϋσαν τήν γνώμην της,άν έγρα
ψαν ή όχι καλά καί τήν έπαρακαλοϋσαν νά 
τούς λύσν) καμμίαν απορίαν, ποϋ είχαν διά τό 
αμέσως επόμενον μάθημα. Μεταξύ τών κορι- 
τσιών έπεριφεοετο μια γυναίκα με ένα πανέρι 
κουλούρια, άπό τά  όποια ήγόραζαν τά  παιδιά , 
καί τά  έκρυπταν είς τής τσέπες των, καί έπει
τα , κομματάκια, κοματάκια τά  έτρωγαν ένώ 
¿περιπατούσαν. Αύτά τά  ξεροκούλουρα ήτο τό 
μοναδικόν των πρόγευμα είς όλα τά  χρόνια τής 
μαθητικής των ζωής, κατά τό μακρύ διά
στημα τής ημέρας άπό τάς οκτώ τό πρωί, έως 
εις τάς πέντε τό βράδυ.
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"Ο γιατρός μέ ένα βλέμμα άντελήφθη τά 
καθέκαστα τής παιδικής αυτής συγκεντρώσεως 
καί έφαίνετο τό βλέμμα εκείνο,— τό μόνον ζω η 
ρόν καί φωτεινόν πράγμα ποϋ ή ηλικία καί ή 
εργασία δέν είχαν κουράσει,— ώς νά έβυθίζετο 
ώς τά  κατάβαθα τών παιδικών ψυχών καί έβλεπε 
μέ φρίκην τάς καταστροφάς, ποϋ είχε προξενή
σει μέσα των ή ζωή αυτή τής σκληρότητος 
καί τής άκαοδοσύνης τών μεγάλων.

Τής βλέπετε, είπεν έξαφνα, στρεφόμενος 
πρός τήν εξεταστικήν επιτροπήν, ή όποία τόν 
είχεν άκολουθησει πρός τήν θυραν μέ τήν έλ- 
πίδα, οτι θά έφευγε. Β λέπετε τά  χάλιά των, 
μέ τής πλάτες ποϋ καμπουριάζουν σδν νά είναι 
πλάτες σκλάβων καί μέ τά  ’μάτια τά  θολά 
καί τά  κουρασμένα άπό τήν άγρυπνίαν καί τήν 
μελέτην, καί μέ τά  στήθη τά  βαθουλωμένα 
άπό τήν έξάντλησιν καί τόν μαρασμόν. Καμα- 
ρώσετέ της. "Ολη αύτή ή άθλιότης καί ή 
πτωχεία τοϋ αίματος καί τά  πεταγμενα άπ ’ 
έδώ καί άπ ’ έκεϊ κόκκαλα, καί τά  νεκρωμένα 
πρόσωπα καί τά  σβυσμένα ’μάτια είναι έργον 
τών χεριών σας, είναι άποτελεσμα τών προ
γραμμάτων καί τών μεθόδων καί τών διδακτι
κών συστημάτων σας.

Ό  προορισμός σας είναι νά αναπτύσσετε 
τά  πνεύματα καί νά προετοιμάζετε τόν δρόμον 
ένός πολιτισμοΰ άληθινοϋ καί μιας προόδου καί 
άκμής τής φυλής. Καί έσεϊς βάζετε τά  δυνατά 
σας πώς νά έξαντλήσετεκαί να χαντακώσετε τήν 
φυλήν αύτήν χειρότερα. ΙΙώς νά μαράνετε τήν 
νεότητα καί νά τήν έξασθενήσετε καί νά τήν 
γεράσετε καί νά τήν κάμετε στεϊραν, χωρίς 
δύναμιν παραγωγής, χωρίς δρεξιν διά τήν 
ζωήν, τήν οποίαν τόσον άπονα φαρμακόνετε 
είς αύτά τά  πρώτα άκόμη βήματά της.

Δέν είχε τελειώσει καλά, καλά, άκόμη τά  
λόγια αύτά ό γιατρός, όταν έξαφνα παρετη- 
ρηθη είς ένα άκρον τής αύλής μία συμπύ- 
κνωσις μεγαλειτέρα παιδιών, ώς κάτι νά είχε 
συμβή, τό όποιον έπροκάλεσε τήν προσοχήν καί 
τών έπιμελητριών. ’Εντός ολίγων στιγμών όλα 
τά  παιόχά είχαν μαζευθή έκεϊ, ένώ αί πρώται 
ποϋ είχαν φθάσει, έτρεχαν πρός τήν επιτροπήν 
και τρομαγμένες ¿φώναζαν : Ή  Μαρία Βέρου 
¿λιποθύμησε. Είναι έντελώς άναίσθητη καί 
παγωμένη. Νερό 1 νερό ! ¿φώναζαν τώρα καί 
άλλες ποϋ είχαν άκολουθήσει τής πρώτες.

Ό  γιατρός καί ή κυρία τής έπιτροπής μέ 
δύω διασκελίσματα ¿πήδησαν άπό τήν θέσιν 
των καί εύρέθησαν είς τό πλευρό τής λιποθυ- 
μημένης κόρης. Τά άλλα μέλη τής έπιτροπής 
άργοκίνητα ¿ξεκίνησαν μέ κάποιον δισταγμόν 
καί στενοχώριαν. Ουφ ! κι ’ αύτή ! τώρα εύρέ-

θηκε νά άρρωστήση, είπεν ό καθηγητής, ποϋ 
είχε τόσο συγχισθή πριν γ ιά  τό ζήτημα τών 
βιβλίων του.

— Θά καταντήσουμε νά φάμε είς τήν μία, 
είπεν ό άλλος καί τότε δέν θάχωμε καιρό νά 
τόν πάρωμε λιγάκι.

Έν τώ  μεταξύ ό γιατρός είχεν έξετάσει 
τόν σφυγμό τοϋ άναισθήτου παιδιοΰ καί διέ- 
τασσεν όλες της άλλες νά άπομακρυνθοΰν άπ’ 
έκεϊ, ένώ ή κυρία μέ μίαν έπιμελητριαν τήν 
¿ξεκούμπωναν καί τής έρριπταν νερό καί έποοσ- 
Οοΰσαν νά τήν άνασηκωσουν. II μαθητοια έπί 
τέλους συνήλθεν, άνοιξε τά  ’μάτιά της, έστρε
ψε γύρω της βλέμματα φοβισμένα καί έκπλη
κτα καί έφαίνετο ’σάν νά έρωτοΰσε πώς εύρί- 
σκετο έκεϊ είς τέτοιαν κατάστασιν. Ό  ιατρός 
τήν ¿βοήθησε νά σηκωθγ, τήν έτοτοθέτησεν 
είς ένα κάθισμα, διέταξε νά τής φέρουν κάτι 
τονωτικόν καί νά φωνάξουν άμάξι. 0 ά  πας είς 
τό σπίτι σου άμέσω: νά ήσυχάσγ,ς, τής είπε.

Ά λ λ ’ ή κόρη άρχησε τότε άληθινόν θρήνον.
Ητο πολύ καλά, δέν είχε τίποτε καί δέν Οά 

έπηγαινεν είς τό σπ ίτι της. Καί όταν ό γ ια 
τρός έπέμεινεν, ή κόρη άπηντησε. Θελετε λοι
πόν νά μέ σκοτώστ) ό πατέρας μου, ποϋ θά 
νομίση ότι τώκαμα έπίτηδες γιά  νά μή δώσω 
έξετάσεις ; Ή  καϋμένη ή μητέρα μου θά τρελ- 
λαθν), δν μέ ίόή έξαφνα νά γυρίσω . . .

Ό  γιατρός ¿προσπαθούσε μαζή μέ τήν κυ- * 
ρια τής έπιτροπής νά τήν πείσουν, ά λ λ ’ ήτο 
άδύν ατον. Τότε ή κυρία τής έπρότεινε νά τήν 
παργ είς τό ίόικό της σπ ίτι, όπου θά έτρωγε 
κάτι τι, θά άνεπαύετο καί έπειτα  θά ¿γύριζαν 
μαζή. Καί χωρίς νά χάσν) καιρόν είπε, νά τής 
φωνάξουν ένα άμάξι, ¿ζήτησε τό καπέλλο καί 
τά  βιβλία τής παθούσης καί διηυθύνετο πρός 
τήν έξώθυραν, άκολουθουμένη καί άπό τόν ια 
τρόν, όταν αιφνη; εύρέθη εμπρός των καί ή 
"Αννα χλωμή, χλωμή σδν κέρινη, μέ τά  μάτια 
της σβυσμένα καί μέ κατι κόκκινες πινελιες είς 
τόν λαιμό πολύ ύποπτες.

Ό  γιατρός, χωρίς νά είπή τίποτε, ¿πήρε 
καί τήν ’Άνναν άπό τό χέρι, τήν έφερε πρός τό 
άμάξι: Θά πάρετε καί αύτήν, κυρία μου, είπε. 
"Εχει οσον καί ή άρρωστη άνάγκην νά φάγ κάτι 
καί νά ήσυχάσν). Και έπειτα  άγριος έρριξενένα 
βλέμμα κεραυνοβόλον είς όλα τά  μέλη τής έπ ι
τροπής, τού; έκάλεσε μεσα, ¿στάθηκε μπροστά 
είς τό τραπέζι των, και άφήκε νάχυθή είς λό
γ ια  τρομερά, όλος ό θυμός ποϋ έβραζε μέσα του.

Βρέ, έβδομήντα χρόνια τώρα ποϋ εΐμεθα βα
σιλείαν καί κοάτος έλεύθερον, δέν εύρέθηκε μέ
σα σε τόσους ξυλοσχίστες άπό ’σάς κανένας, 
ποϋ νά συλλογισθγ, ότι τό κλίμα μας δέν είναι
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γ ια  ¿ξετάσεις καλοκαιρινές; Καί τ ί  θά έχανε τά 
χα ή σοφία που ριεταδίδετε εις τόν κόσρ/.ο, άν 
¿βάζετε τάς εξετάσεις σας τον Δεκέμβριο, 
άφοΟ σας χρειάζονται χωρίς άλλο η ανοησίες 
αύτες, που δέν χρησιι/.εύουν εις τίποτε. "Η 
γ ια τ ί οί Γερμανοί καί οί Ελβετοί της έχουν 
τον ’Ιούνιο, νομίζετε πώς ετσι πρέπει, καί πώς 
τότε τα  κεφάλια τών παιδιών είναι σαν τά  
σταφύλια που ωριμάζουν ριέ τόν ήλιο καί δί- 
ύουν κρασί γλυκύτερο ; Ά λ λ α  εις την Γερμα
νία καί εις την Ε λβετία  κάθε ημέρα βρέχει 
καί κάνει δροσιές καί κυνικά καύματα δεν ξέ
ρουν τ ί Οά ’πη οί άνθοωποι έκεϊ.

Ά ν καλά πογός από ’σάς έσυλλογίσθηκέ 
ποτε τίποτε για  τόν τόπο αυτό καί ποιος από 
σάς μέ τά  σχολαστικά μυαλά σκοτίζεται γ;ά 
τίποτε άλλο, παρά για  τά  πόσα θά πάργ καί 
πόσα θά κερδίσν).

Καί ώργισμένος περισσότερον έκτύπησε τό 
χέρι του μέ δύναμιν επάνω εις τό τραπέζι καί 
έξηκολούθ/ισε' τής βλεπετε δλες αύτές, που μέ 
τά  ψέματα κρατιούνται αύτές τής ημέρες ’ ξέ
ρετε τ ί θά κάμουν άμα πάρουν τό παληόχαρ - 
το, που θά τούς δώσετε καί πάλι μέ χατήοια 
καί μέ ρουσφέτια. Θά σχίσουν τά  βιβλία τους, 
θά πετάξουν τά  τετράδια καί θά τούς φανή 
πώς έγλύτωσαν από ιχιά κόλασι, που ολοι σείς 
εΐσθε δήμιοι καί τύραννοί των.

Καί βαρυεστισμένες, κουρασμένες, άηδιασμέ- 
ναις από τέτοια μάθησι, χωρίς τίποτε μέσα 
εις τήν ψυχή, χωρίς καμμιά γλύκα καί εύχα- 
ρίστησι καί αισθηματική έμμοοφιά μεσα εις 
τήν καρδιά θά αρχίσουν τήν αχρωμάτιστη ζωή 
τής δασκάλας, καί τήν τρομερή πάλη τής ύπάρ- 
ξεως, ’σάν κολασμένες.

Καί θά περάσουν έ'τσι άχαρα τά  νεανικά 
των χρόνια, οπως έπέρασαν καί τά  παιδικά. 
Καί ή δουλειά των θά τούς φαίνεται αγγαρεία 
καί θά είναι μέ τά  μικρά παιδιά σχολαστικές 
κ ι ’ αύτές, δπως εϊσθε καί σείς μαζή τους. Καί 
ή ωραία εποχή τής νεότητος των θά σβύσν), 
μαραμμένα, άκαιρα, λουλούδια, που τούς ί -  
λειψεν ό ήλιος τής εύτυχίας, καί ή όροσιά 
τής αγάπης καί τής στοργής.

Καί έπειτα , άφησε τήν θέσι του, ¿προχώ
ρησε εις τήν απέραντη τάξι, ίδρωμένος, αναμ
μένος, έ'καμεν ολίγα βήματα καί ¿γύρισε πάλι 
προς τούς κυρίους ¿πιτρόπους, οί όποιοι τόν έ 
βλεπαν μέ οίκτον, ’σάν νά είχαν έμπρός των 
ένα τρελλόν.

Καί τ ί σάς ώφελει που φυλλομετράτε τούς 
αρχαίους σοφούς καί έγκωμιάζετε τής έμμορ
φες καί τορνευτές γυναίκες του 'Ομηρου καί 
τής παληκαρίσιες Σπαρτιάτισες, άφου άγωνί-

ζεσθε πώς νά έξχντλήσετέ καί νά αφανίσετε 
τή ράτσα τή Ελληνική μέ τήν ζωή αύτή τήν 
ψεύτικη καί τήν κλεισμένη εις τήν βρώμα τών 
σταύλων καί τών άχουρχών αύτών ποϋ τά  ονο
μάζετε σχολεία ;

Θά κρημνισθή τό κτίριον αύτό καί θά κτισθγ 
νέον, διέκοψεν ένας από τούς ¿πιτρόπους.

Δέν θά τό γκρεμίζατε, άν δέν ¿φαίνουνταν 
έτοιμο νά πέσν) καί νά σάς πλακωσν), είπεν ό 
γιατρός, ακόμη πειό έρεθισμένος. Καί ξέρεις τ ί 
έπρεπε νά γ ίνγ. Νά σάς μαζέψουν όλους μέσα 
έδώ, όλους που άνακατεύεσθε εις τά  σχολεία 
καί τά  προγράμματα, άπό τόν ανώτατο ώς 
τόν κατώτατο καί νά σάς βάλουν φωτιά καί 
νά σάς κάψουν, έρείπια καί σάς ζωντανά, μαζή 
μέ τό μεγάλο αύτό έρείπιο καί τής χιλιάδες 
τά  πειό μικρά, που είνα ι σκορπισμένα εις ολην 
τήν Ε λλάδα.

—  ’Αλλά μήπως είναι ό Ζευς καί μ.άς έρ
χετα ι από τόν Ό λυμπον φορτωμένος κεραυ
νούς, είπε σιγά ό έλληνιστής πρός τόν πλ,ησίον 
του ιστορικόν μέ τήν προφορά του τήν παρά
ξενη, τήν Ρουμελιώτικη.

—  Μόνο έτσι θά έσωζόμεθα καί θά έγλυτώ - 
ναμ-εν καί θά βάζαμεν νέα θεμέλια εις τήν 
ανατροφή τών παιδιών μας, είπεν ό γιατρός. 
Τότε θά ’κάναμ-ε καί ’μεϊς σχολεία ’σάν τούς 
Άμ-ερικανούς καί τά  παιδιά μας θά ¿μάθαιναν 
νά ζουν ’ς τό ύπαιθρον καί νά μ.ελετοΰν κάτω 
άπό τά  δένδρα καί νά χαίρωνται τήν νεότητα 
και την ζωη. Καί τά  κορίτσια μ.ας θά έγίνοντο 
ή λευκώλενες Καρυάτιδες, που δέν τής βλέ- 
πομ.εν πειά  τώρα, παρά μόνο μ.αρμαρωμ.ένες 
¿πάνω έκεί ’ς τόν ΙΙαρθενώνα.

( ’Ακολουθεί)

Η ΕΚΘΕΣ1Σ ΤΟΓ ΖΑΠΠΕΙΟΓ

Δ έν είναι βέοαια ακόμη τό salun τών Πχρισίων, ή 
Β . χύτη έκθεσις, πού διοργχνώνει ή Ίολληνικη 

καλλιτεχνική Ειαιρια. Ά λ λ ’ αναλόγως τού καλλιτεχ
νικού μας περιβάλλοντος καί τών μυρίων εμποδίων, τα 
όποία οφείλει να νικήση ό καλλιτέχνης εις τας ’Αθήνας, 
τό έργον τής εταιρίας επιτυγχάνει του σκοπού του καί 
προοιωνίζει ένα μέλλον Τέχνης πολύ καλλίτερον άπό το 
παρελθόν.

Οί κριταί, οί αιώνιοι κριταί, οί όποιοι νομίζουν ότι 
όταν γρυνιάζουν καί κατακρίνουν άναδεικνύονται μεγά
λοι καί επίσημοι, εΐμπορεΓ να μήν είναι ευχαριστημέ
νοι. ’Αλλά όσοι άγαποΰν τά ώραΐα πράγματα,όσους θελ- 
γει τό Ελληνικόν φώς καί τό Ελληνικόν χρώμα καί ή 
διαύγεια του αίθερος έξω άπό τό Ζάπειον, δεν είμποροΰν 
παρα νά είναι ευχαριστημένοι, διότι καί μέσα εις αύτό, 
επάνω εις τούς πίνακας, άντιπροσωπεύεται τόσον καλά 
καί τό φως καί τό χρώμα καί ή πνοή εν γένει τής Ε λ
ληνικής -ρύσεως καί τής 'Ελληνικής ζωής.
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τέρων φωτογραφιών, αί όποΤαι όσον καί άν είναι τέλειαι 
δέν ήμπορούν παρά νά αποδίδουν μειωμένην πάντοτε την 
ζωήν καί την χάριν τού πρωτοτύπου.

Ή γνώμη Παρισινού γλύπτου διά τάς Έλληνίδας έν 
γένει έκθετρίας τοΰ Ζαππείου είναι τόσον κολακευτική, 
ώστε δέν θέλω νά τήν άναγράψω διά νά μήν τό πάρουν 
επάνω των καί μετριασθή ό ζήλος των πρός τήν μελέ
την, ή όποια καί μόνη θά τάς φέρη εις τόν φωτεινόν 
δρόμον τής μεγάλης, μεγάλης Τέχνης, πού ¿δόξασε τόν 
τόπον μας. Τ ε^ νοκρ ίτραα

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣ ΤΩΝ ΟΝΕΙΡΩΝ 

Δεσποινίδος Ιουλίας Σκούφου

Τό τοπίον, ώς είναι φυσικόν, κατέχει εις τήν έκθε- 
σιν αυτήν, τήν πρώτην, ’ίσως καί τήν καλλιτεραν θέσιν· 
Καί είναι άναντιρρήτως ιό σημεΤον καί ό κλάδος τής 
Τέχνης, ε’ις τόν όποΤον φέρεται μοιραίως ό Έλλην καλ
λιτέχνης. Ή αρμονία τής γραμμής καί τών χρωμάτων 
μόνον εις τήν 'Ελλην.κήν φύσιν άπαντούν τόσον μεθυ
στικά καί ώραΤα καί γραφικά, καί τό είδος τής Τέχνης 
αύτό θά άναδείξη χωρίς άλλο τούς "Ελληνας ζωγρά
φους εις την παγκόσμιον καλλιτεχνικήν ζωήν.

Σήμερον δέν θά άσχοληθώ είδικώς με τό τμήμα τής 
ζωγραφικής. Εις τήν .γλυπτικήν μας σύρει κατά προτί- 
μησιν ή έλληνίς, ή διά πρώτην φοράν εμφανιζόμενη μέ 
σοβαράς άξιώσεις τέχνης Καί ναι μέν εις Έλληνίδα 
γυναίκα οφείλει τήν ιδέαν αύτήν τής γλυπτικής ό κό
σμος , άλλ’ ομολογώ ότι δέν έπερίμενα νά ίδω εις τό 
τμήμα αύτό τάς Έλληνίδας άμιλλωμένχσ πρός τάς 
ζωγράφους, αί όποιαι τόσον καλά αντιπροσωπεύονται 
εις τό άλλο.

Οί κύριοι θά μοΰ επιτρέψουν νά αφιερώσω την πρώ
την αυτήν μελέτην μου ε’ις τάς πρώτας γλυπτρίας καί 
νά επαινέσω τά χέρλα έκεΤνα,ποΰ δέν έδειλίασαν νά ζη
τήσουν εις τήν τέχνην τού Φειδίου τήν αρμονίαν τής 
γραμμής καί τήν αλήθειαν τής ζωής καί τής κινήσεως. 
’Εκθέτριαι γλυπτικών έργων είναι τρεϊς, ή κ. Γεωρ- 
γαντή μέ σύνθεσιν τελείαν εις τό κοριτσάκι της πού 
παίζει τύγ όιάβοΛογ, ή δίς ’Ιουλία Σκούφου μέ τήν 
ώρχίαν κοιμωμένην της, τήν Βυθισμένην εις τόν κόσμον 
τών ονείρων καί ή δίς ’Αγγελική Στεφάνου μέ τό χνά- 
γλυφόν της τής Παπαρούνας. Νομίζω ότι ή καλλίτερα 
αρίσις διά τά καλά έργα είναι ή παράθεσις τών καλλι-

ΤΑ ΣΑΒΒΑΤΑ

Τ Η Σ  “ Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ο Σ  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ ΙΩ Ν »

Τ ά δύο τελευταία ύπήρξαν καί τά ζωηρότερα. Τό 
προτελευταίων συνεκέντρωσε πολύν κόσμον, διότι 

είχε γνωσθή ότι ό κ. Κ . Χρηστομάνος Οά ώμίλει περί 
γλώσσης, καί θά άνεγίνωσκε περικοπάς άπό τό Βιβλίον 
του περί τής Αύτοκοατείρας ’Ελισάβετ. "Επειτα εις τό 
πρόγραμμα ύπήρχε καί άρπα ύπό τής κ. Ίγγλέση, πτυ- 
χιούχου άρπιστρίας τού ’Ωδείου τής Πετρουπόλεως.

Καί πραγματικώς καί ή ομιλία τού κ. Χρηστομάνου 
καί ή έκτέλεσις ή αριστοτεχνική τής κ. Ίγγλέση ητο 
αληθινή γοητεία. Ό  πρώτος μέ τό ώραΤον ύφος του 
ώμίλησε πρός τάς κυρίας, οπως αύτός είξεύρει νά ομα
λή. Καί τάς έθελξε καί έπροκάλεσε ζωηρά τά χει- 
ροροκροτήματά των. Καί όταν ανέγνωσεν ω
ραία μέρη άπό τό βιβλίον του, πολύ άλλως τε επί
καιρα, ένεκα τής άφίξεως τού Γερμανού αύτοκράτορο; 
εις τό ’ΑχιλλεΤον, αί κυρίαι όλαι έδάκρυσαν καί ¿χει
ροκρότησαν τόν συγγραφέα, πού τόσον είξεύρει νά όμιλή 
εις τής ψυχές και νά τάς συγκινή καί τάς συνταράττη.

Ή κ. ’Ιγγλέση μέ τό ώραΤον παίξιμό της εσκόρπισεν 
ώραίας μελωδίας εις τάς αίθούσας τών γραφείων μας 
πρωτοφανής άπόλαυσις άπό τάς σπανιωτέρας τής χειμε
ρινής περιόδου. Ή εύγενής ξένη έδέχθη θερμότατα 
συγχαρητήρια παρ’ όλων καί έκφρασιν πολλής ευγνω
μοσύνης διά τάς άλησμονήτους στιγμάς, άς μάς έχάρι- 
σεν. "Επειτα έτραγούδησεν ή θαυμασία κ. Νίνα Φωκά 
καί ή κ. Μαρία Μομφεράτου, καί ή μικρά Μαργαρίτα 
’Αγέλαστου, ή όποία καί απήγγεΔεν ώραιότατα γαλ
λικά ποιήματα.

Τό τελευταϊον Σάββατον ό κ. Γρ. Ξενόπουλος άνε- 
γνωσεν ένα άπό τά ωραιότερα διηγήματά του καί έχει - 
ροκροτήθη καί έδέχθη συγχαρητήρια Ή κ. Παρρέν 
άνέγνωσεν επίσης τάς έκ τοΰ Σουνίου εντυπώσεις της 
καί έπειτα ή κ. Παπαδιαμαντοπούλου έψαλλεν ώρχιχ 
καί έμιμήθη μέ πολύ brio καί επιτυχίαν διαφόρους 
γνωστάς τοΰ θεάτρου αοιδούς. Ή δεσποινίς ’Αγελάστου 
άπήγγειλεν ώς πάντοτε καί έπί τέλους εμιμήθη δεξιώ— 
τατα τόν Μουνέ Σουλύ καί τήν Σάραν Μπερνάρ Τέλος 
άπήγγειλε καί ή δεσποινίς Φωτεινή Μπαίρα δύω ώραιό
τατα ποιήματα μέ πολύ, πολύ αίσθημα.

Καί μέ τό Σάββατον αύτό τού Λαζάρου ¿τελείωσαν 
αί φιλολογικά! καί μουσικαί συγκεντρώσεις, αί όποΤαι 
είχαν έξαιρετικήν έπιτυχίαν,χάρις εις τάς εύγενεϊς καλ- 
λιτέχνιδας καί έρασιτέχνιδας, αί όποΤαι προσεφεραν τήν 
γοητείαν τής τέχνης των, καί τούς σοφούς φιλολόγους 
ποιητάς καί όμιλητάς οί όποιοι έθελξαν καί ¿δίδαξαν μέ 
τάς ωραίας ομιλίας των καί τά θαυμάσια άναγνώσματά 
των. Καί εις τούτους καί εις εκείνας έκφράζομεν τήν 
άπειρον καί θερμήν εύγνωμοσύνην μας.
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ΑΠΟ ΤΟ ΑΧΙΛΛΕΙΟΝ

Τ ίποτε κοινόν μεταξύ της αύτοκρατείρας, ή όποια 
έσκόρπισε θησαυρούς πλούτου διά νά ένσαρκυόση εις 

το Άχίλλειον ¡αίαν ποιητικήν της έμπνευσιν καί του 
Γερμανού Αύτοκράτορος, του νέου ιδιοκτήτου αυτού.

Εκείνη ήρχετο καί έφευγεν αφανής, χωρίς κανείς κα
νονιοβολισμός νά χαιρέτα την άφιξίν της καί κανέν 
θριαμβευτικόν έμβατήριον δόξης νά έξεγείρη τούς κατοί
κους τής νήσου τών Φαιάκων από τήν καθημερινήν των 
ζωήν. Τής άρκουσεν ή μουσική τών γαλανών κυμάτων, 
τά τραγουδάκια τών πουλιών καί ή μυστικές συμφωνίες 
του δάσους καί τής πλούσιας Κερκυραίκής χλωρίδας.

Καί δι’ αυτό όσοι αγάπησαν τήν ποιητικήν βασίλισ
σαν καί όσοι παρηκολούθησαν τήν έπαναστάτριαν τής 
εθιμοτυπίας καί τήν δραπέτιδα τών αύλικών μεγαλείων 
καί πομπών, ήσθάνοντο όλας αύτάς τάς ημέρας του 
θορύβου καί τών επισήμων εορτών τού ’Αχίλλειου 
μίαν μυστικήν λύπην διά τήν βεβήλωσιν τού ιερού 
ασύλου εκείνης, ή οποία έζησε ποιήτρια ήρωίς καί άπέ- 
θανε ποιητική μάρτυς.

Λέγουν ότι ό Λΰτοκράτωρ εις την νεότητά του ήγάπα 
καί έθαύμαζε τήν Αύτοκράτειραν. Ποιητής καί αυτός 
εις τό είδος του, ητον ίσως άπό τούς ολίγους πού έβλε
παν εις τά βάθη τής ποιητικής ψυχής εκείνης καί ό 
οποίος τηρεΐ ευλαβή μνήμην καί θαυμασμόν πρός τήν 
μεγάλην νεκράν.

Καί ίσως εις τό Άχίλλειον, μετά τά γεύματα καί τάς 
βασιλικάς δεξιώσεις καί τάς οίκογενειακάς έορτάς, όταν 
ό αύτοκράτωρ θά έμενε μόνος μέ τάς σκέψεις του, θά 
αφιέρωνε τό καλλίτερον μέρος τών ρεμβασμών του εις 
την γυναίκα, ή όποια έπεριφρόνησε τόσον τήν δόξαν, πού 
αυτός λατρεύει καί τάς τιμάς, ά'νευ τών όποιων ή ίδι- 
κή του ζωή θά ητο μαρτύριον.

Καί τό Άχίλλειον έτσι άδελφόνει σήμερον δύω αντι
θέτους μεγάλας ψυχάς, τήν μίαν μεγάλην εις τήν ποίη- 
σιν τής σιγής καί τού πόνου καί τήν άλλην μεγάλην εις 
τον θόρυβον τής δόξης καί τήν ανησυχίαν του θριάμβου.

δειγμένον τής εποχής, διότι τά ύποκα- 
μισά/.Ja είναι πάντοτε πολύ τής μόδας καί 
ευκολύνουν τήν χρήσιν τού tailleur. Με 
ένα άπλουν ανδρικόν ύποκάμισον, κάμνετε 
όλας τάς πρωί'νάς σας εξόδους καί μέ μίαν 
chemisete πλουσίαν εύρίσκεσθε μετά με
σημβρίαν ωραία ντυμένες δι’ επισκέψεις ή 
διά περίπατον. Τά tailleur είναι πάντοτε 
κοντά, έγγίζουν ή δέν έγγίζουν τήν γήν 
καί ή ρεδιγκότες κονταίνουν άναλόγως, γί
νονται ανοικτές εμπρός καί ποικίλουν εις 
σχήματα ιδιότροπα καί ωραία. Τά κοντά 
ζακετάκια συνηθίζονται επίσης πολύ, μέ 
μανίκια ολίγον μακρύτερα τόέν τελευταίοι, 
δηλ. κατερχόμενα έως κάτω από τόν αγ
κώνα.

Τά καπέλλα μέ ύψηλοτάτους τεπέδες καί πολύ στρογ
γυλούς καί μέ γύρους πρός τά κάτω, ’σάν κάσκες γερ
μανικές, ή καί σηκωμένα πρός τά πλάγια μ.έ χάριν. 
’ Ανθη άφθονα καί πτερά φανταστικά άφθονα καί αυτά 
συναγωνίζονται εις ύπεροχήν. Εις τής άνοικτές καί 
χρωματιστές ψάθες προτιμώνται τά άνθη, εις τής μαύ
ρες ψάθες καί τρίχες καί τούλια τά πτερά.

Παριόινΐι

01 ΣΥΡΜΟΙ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ
Τά ριγωτά φορέματα εύρίσκονται εις τήν δόξαν των. 

Τό στακτί καί μαύρο ή άσπρο καί μαύρο εϊτε εις στε
νές, είτε εις πλατελές γραμμές, καθώς καί τό άνοικτό 
μπεζ καί μαύρο είναι τά φορέματα, τά πλέον τής επο
χής, γαρνιρισμένα μέ μαύρα πλάτεμά σειρήτια.

Τό tailleur είναι τό φόρεμα τό κατ’ εξοχήν ένδε-

Η ΝΕΑ ΜΟΔΑ

Δί·ο Λάθη τυπογραφικά σπουδαιότα τα συνέβησαν i f  
άπροσεζίας ειο όνο εικόνες μας του ύπ ’ άρ. 9 44 τεύ
χους. Αί χορεύουσαι μούσια έτιτΧοφορήθησαν μαθή- 
ζριαι χιά ή χ . "Arm  llurcuâo.iovAov το γένος ΜεΛά. 
ή Πρόεδρος τής Προόδου, έγινε χ . Μαρία ΜεΧά. ’Επίσης 
ό "ΑγιοςΓεώργιος το'ε θησείου, Άγιος Δημήτριυς.
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ΓΥΝ ΑΙΚ ΕΙΑ  ΚΙΝΗΣΙΣ

Η δίς Γουναράκη, περί τών θαυμάσιων σπουδών τής 
οποίας καί άλλοτε εί’χαμεν γράψει, μάς έπεφύ- 

λασσε μίαν μεγάλην έκπληξιν. ‘Όχι μόνον κατώρθωσεν 
εντός τριών έτών νά συμπληρώση τάς φιλολογικάς σπου- 
δάς της εις τό γυναικείον 1 ηρίΐIιιI άε Ν οηίτΐΐϊΐβ ΐ,αλλα  
καί μεταξύ τριάντα πέντε μαθητριών, αί όποίαι ύπέβα- 
λαν α’ίτησιν εξετάσεων, τών πλείστων Έλβετίδων καί 
Γαλλίδων, νά έλθη δευτέρα. ’Εάν ληφθή ύπ ’ οψιν ότι 
μεταξύ όλων αυτών μόνη ή Έλληνίς έσπούδαζεν εις 
γλώσσαν ξένην δι’ αυτήν, τότε ή έπίδοσίς της εις τάς 
σπουδάς ύπερβαίνει καί τήν τής πρώτης μεταξύ όλων 
τών μαθητριών.

Μ έ πολλήν επιτυχίαν διεξήχθη ή ύπέρ τού Συλ
λόγου τών ’Ηπειρωτικών Σχολείων διοργανω- 

θείσα ύπό τού Συμβουλίου τών Κυριών ευεργετική 
αγορά. Αί εισπράξεις τού καλού σωματείου, χάρις εις 
τάς εΰγενείς ένεργείας τών κυριών, ησαν πολύ ικανο
ποιητικά!.

Π ροσεχώς έκδίδεται εις Λεμησσόν τής Κύπρου παρά 
τής διαπρεπούς διευθύντριας τού έκεί Παρθενα

γωγείου καί εμπνευσμένης ποιητρίας καί πατριώτιδος 
δος Πολυξένης Λο'ιζιάδος χιλιόστιχον περίπου έμμετρον 
έπος της ύπό τόν τίτλον "ή ψυχή τής Κύπρου», εις 
ανάμνησιν τής Τριακονταετούς δράσεώς της ώς παιδα
γωγού καί μορφωτρίας δύο περίπου γενεών τού γυναι
κείου κόσμου τής Λεμησου. Τό έπος είναι γραμμένον εις 
γλώσσαν δημοτικήν καί μέ τό πατριωτικόν πνεύμα καί 
τόν ύπέρ τής Κύπρου ενθουσιασμόν τής συμπαθούς 
ποιητρίας.

ό Συνέδριον τών Γυναικών τής ’Ιταλίας ώς γράφο- 
μεν εις άλλην στήλην ηρχισεν ήδη τάς έργασίας 

του καί συνεδριάζει τακτικώς εις ένα άπέραντον διαμέ 
ρισμα τού Μεγάρου τής Δικαιοσύνης. "Εκαστον τμήμα 
συνεδριάζει καθ’ ημέραν εις ίδιαν αίθουσαν, παρετηρήθη 
δέ τοιαύτη έκ μέρους τών ’Ιταλίδων προθυμία πρός συ · 
ζήτησιν τών διαφόρων θεμάτω-, ώστε όλαι αί αϊθουσαι 
είναι γεμάται από κόσμον, εις τόν όποιον συνωθούνται 
καί πολλοί κύριοι.

Η περισσότερον ενδιαφέρουσα συζήτησις γ,το ή τής 
διδασκαλία : τών θρησκευτικών μαθημάτων εις τά σχο
λεία, ή όποια είχεν ύποβληθή πρό τίνος καί εις τήν 
Ιταλικήν Βουλήν. Ό  αριθμός τών σοσιαλιστριών κυ
ριών αλλά καί άνδρών, μελών τού Συμβουλίου ητο τό
σον ανώτερος τών συντηρητικών, ώστε μεθ’ όλην τήν 
επιμονήν τού Προεδοείου καί τών συντηρητικών κυριών, 
η θρησκευτική διδασκαλία εις τά σχολεία κατεψηφίσθη.

Πρέπει όμως νά έννοηθή, ότι αί καταψηφίσασαι τήν 
πρότασιν πολεμούν όχι τήν θρησκευτικήν άνατροφήν, 
αλλά τήν επιρροήν του Καθολικού κλήρου έπί τής ιδιω
τικής ζωής τών άτόμων καί τών οικογενειών, επιρροήν 
η όποια έχει πολιτικόν μάλλον χαρακτήρα καί σπείρει 
Οιαίρεσιν καί διχονοίας καί φυλετικούς φανατισμούς εις 
την κοινωνίαν τής Ρώμης, ήν ό Πάππας επιμένει νά 
Οεωρή κτήμά του, καθώς καί όλην τήν ’Ιταλίαν. Εις 
τάς πλέον ένδιαφερούσας συζητήσεις τού Συνεδρίου τού
του θά έπανέλθωμεν.

Α ι Δανίδες εκέρδισαν τήν πολιτικήν ψήφον των, 
χωρίς πολλά βάσανα καί αντιδράσεις. Τό ψηφι- 

σθεν νομοσχέδιον κανονίζει τούς όρους τής δικαιούμενης

εις ψήφον ιΰς έξής: Πΐΐσα Δαν'ις Γιχοσι πέντε έτών, πΧη- 
ρώνουστ ιϊτε αύ ’ή, είτε δια τον συζύγου εης φόρον 
1900 φρ. χατ’ έτος άποχτά διχαίωμα ψήφου, άρχει νά 
έχη έγγραφΐ εις τά μητρώα τον δήμου εις ον θά ψ η φ ί
ση έν έτος προτήτερα. Αί Δανίδες δέν έδέχθησαν μέ 
πολύν ενθουσιασμόν τόν όρον τής καταβολής φόρου, διότι 
φρονούν ότι όλαι αί τάξεις πλούσιαι καί πτωχαί οφείλουν 
νά δικαιούνται εις ψήφον.

Αί ενέργειαι καί ή ύπέρ τής ψήφου προπαγάνδα 
τών Δανίδων χρονολογείται πρό έξήντα δύω περίπου 
έτών, πρώτη δέ φεμινίστρια ήτο ή Ματθίλδη 
Φίμπεγερ, ώραιοτάτη καί πολύ νέα τότε, ή όποια έγρα
ψε τό πρόίτον ύπέρ τής ισότητος τών δύω ιούλων βι- 
βλίον Προπαγανδίστρια φοβερά τού φεμινισμού ύπήρξε 
ή καθηγήτρια τής φιλολογίας εις τό Πανεπιστήμιον τής 
Κοπεγχάγης, διδάκτωρ ’ Ίδα Φάλμπε- Ά νσεν, ή όποια 
μαζή μέ τά μαθήματά της έδίδαξεν εις τούς μαθηοάς 
της καί τήν μεταξύ τών δύω φίλων απαραίτητον ισότητα 
διά τήν αρμονικήν έξέλιξιν τής κοινωνικής καί οικογε
νειακής προόδου.

Ο μέγας Δούξ τού Λουξεμβούργου έκοινοποίησεν 
εις τήν Βουλήν τής χώρας του ότι αναθέτει εις 

την σύζυγόν του Μαρίαν ’Ά νναν τήν διεξαγωγήν πάν
των τών ιδικών του πολιτικών καθηκόντων.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

Γ α λ λ ικ ή  Σ χ ο λ ή . Τελευταίως τό Βυζάντιον άπα- 
σχολεΤ πολύ όχι μόνον τούς άρχαιολόγους, άλλά 

καί όλους τούς ανθρώπους τών γραμμάτων, ιδικούς μας 
καί ξένους. Τόσον δέ κινεί τό ενδιαφέρον κάθε τι αναφε- 
ρόμενον εις τάς ολίγον παραμεληθείσας αύτάς σελίδας 
μιας έποχής καθαρώς Ελληνικής, ώστε ή περί τών 
οικονομικών τού Βυζαντίου τελευταία διάλεξις τοό καθη- 
γητού τού Πανεπιστημίου κ. Άνδρεάδου, συνεκέντρωσε 
πολυπληθέστατον άκροατήριον εις τήν Γαλλικήν σχο
λήν. Ό  κ. Άνδρεάδης έπραγμ.ατεύθη τό θέμα του δε- 
ξιώτατα, εξέλεξε δέ καί τήν πλέον ανθηράν οικονομικήν 
περίοδον τού Βυζαντίου, ¿άστε νά καταπλήξη τό άκροα· 
τήριόν του μέ τόν πλούτον καί τήν πολυτέλειαν τών 
Βυζαντινών αύτοκοατόρων, ώς καί τού κράτους έν γ-νει, 
τό οποίον ύπερέβαινεν οίκονομικώς τρία μαζή άπό τά 
πλουσιώτερα σημερινά κράτη.

Ή Ά γ ια  Σοφία έστοίχισε 360 έκατομ. φρ., τά έσοδα 
δέ του κράτους ανήρχοντο εις τρία δισεκατομύρια. Ή 
ώραία ομιλία τού κ. Άνδρεάδη έχειροκροτήθη ένθου- 
σιωδώς.

Έπειτα ό κ. ΗοΙΙηηχ ώμίλησε περί έπιγραφής, 
άνακαλυφθείσης τελευταίως εις Δήλον : Τίτλοι έως
τώρα άγνωστοι δέν λείπουν άπό τήν έπιγραφην αυτήν, 
ήτις αποδεικνύει τήν συνοχήν τών άνωτέρων άξιωμάτων 
εις τάς αύλάς τών Πτολεμαίων, τής Ρώμης καί του 
Βυζαντίου καί έκεΐθεν εις τήν Δυτικήν Εΰ_ρωπην καί 
μέχρι τών ημερών μ.ας ακόμη. Ή επιγραφή είναι «Στό- 
Χον θεώυος Ά θηναϊον τον συγγενή ΰασιΧέως ΠτοΧε- 
μαίου του Δευτέρου Σι,ιτή ος χαΐ ιϊρχιδέατρον χαί 
ναύαρχον χαί έπιστοΧαγραφον τεταγμένον δέ χα'ι πρός 
ταΐς ήνία ις Σίμαέος ΣιμάΧου ΣαΧαμίνιος».

Ό  κ. ΗοΙΙθβυχ έξήγαγεν ότι ή λέξις συγγενής δέν 
έχει την σημερινήν σημασίαν άλλ’ έχει τήν σημασίαν 
ήν άπέδιδε καί ό Λουδοβίκος XIV εις τούς στρατηγούς 
του, τούς όποιους ώνόμαζεν έξαδέλφους. Ό  Άρχιδία- 
τρος είναι ό δοκιμαστής τών οίνων, άξίωμα ύπαρχον εις



τάς συγχρόνους αύλάς, καί επιστολογράφος ό γρχμμα · 
τεύς τού βχσιλέως. Μόνον ό τίτλος τεταγμένος επί ταϊς 
iiriaiQ. δεν άπαντα μέχρι σήμερον καί ’ίσως είναι ό Κον- 
τόσ’·αυλός του Μεσαιώνος, καί ό σταυλάρχης των ήμε
ρων μας. Ό κ . Holleaux ώμίλησε καί περί του τίτλου 
του έπί των εγχειριδίων, ό οποίος θά ητο ή ό όπλοφύ- 
λαξ ή ό δήμιος.

r fouavtv.ii Σ χ ο λ ή .  Ό  κ. Δαϊρπφελ ώμίλησεν 
έπί του λόφου τής Πνυκ'ος περί τής αρχαίας 

αγοράς καί έκεϊθεν συνοδευόμενος άπδ το πολυπληθές 
ακροατήριου του κατήλθε προς τ'ο βησείον οπού τελευ - 
ταίως ένήργησεν άνασκαφάς ή Ελληνική ’Αρχαιολογική 
’Εταιρία. Ό σοφός αρχαιολόγος διέκοινεν ύπό τά βυζαν
τινά ερείπια άλλα των άρχαιοτάτων εποχών, μεταξύ 
τών οποίων καί τά θεμέλια τής Βασιλείου Στοάς, τής 
οικίας δηλαδή του άρχοντος Βασιλέως. ’Επί τή βάσει 
τής ύποθεσεως αυτής ό κ. ΔαΤρπαιελ προβαίνει εις τολ
μηρόν συμπέρασμα, κατά τό όποιον τό Θησεϊον δεν εί
ναι βωμός του Θησέως, άλλά το' Ήφαιστου καί τής 
Άθηνας, άφου κατά τόν Παυσανίαν, ό έν λόγω ναός 
έ’κειτο υπέρ τήν στοάν έπί τού λόφου τού Άγοραίαυ 
Κολωνού. Οΰδεμία επιγραφή έν τούτοις εύρέθη δικαιο
λογούσα τήν ύπόθεσιν ταύτην, ή έπί τής Χριστιανικής 
δε εποχής μετατροπή τού Θησείου εις ναόν τού 'Αγίου 
Γεωργίου αποδεικνΰει, (όπως μάς είπε καί ό κ. Καμπού- 
ρογλους καί όχι Άγιου Δημητρίου όπως κατά λάθος 
είχαμεν γράψει προχθές) ότι τό Θησεΐόν μας θά μένη 
ΘησεΤον και δχι Ήφαιστεΐον.

Κυρία ’Αρχα»ολόγος

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ
είς τη ν  έρώτηόίν ιιας δ%ά τίιν  γλώόόαν τών 

έργων τον κ .  Α ·  Καρκαβίτόα

'Ομολογώ, δτι ούδέποτε ύπήρξα όπαδός της 
μαλλιαρής γλώόόης· Ή δημώδης όμως όταν 
είναι τοόοΰτον γλαφυρώς γραμμένη,όπως την 
άπαντά τις είς τα εργα τοΰ κ. Καρκαδίτόα καί 
όταν μάλιάτα πρόκειται περί θεμάτοιν τοόοϋ- 
τον βαθέος νοήματος, τότε ή γλώόόααΰτή όχι 
μόνον μοΰ άρέόει, άλλα καί μέ τέρπει έξ ίόου 
όπως καί Λ καθομιλουμένη, όταν και αυτή 
όπως πρέπει γράφεται

’Εν γένει δμως τά έργα τοϋ κ. Καρκαδίτόα 
καί τήν εκφραόιν αϋτοϋ κατά πολύ τήν προ
τιμώ είς τήν δημώδη παρά είς τήν καθάρεϋ- 
ουόαν.

’Αλεξάνδρα Π. Ρίτόου

Ζητείτε τήν γνώμην τών άναγνωότριών όας 
έ π ί τών δύο διηγημάτων τοϋ κ. Α. Καρκαδί
τόα Είς τό πρώτον έρρίγηόα, είς τό δεύτερον 
έδάκρυόα Μοί ήρεόαν καί τά δύο πολύ,χωρίς 
να μοί προξενμ καί μεγάλην αίόθηόιν ή δια
φορά τής γλώόόης. Έ ν  τούτοις θεωρώ έπαγω- 
γότερον παν δ.τι γράφεται είς καθαρεύουόαν 
δημοτικήν άπηλλαγμένην άόυνήθων λέξεων, 
(ώς μύνεται, πρωτόλουδον, μονιά, ερριζα, άχό, 
γλαρά, λεβέτι, θεοποντή, άπλερου, δρόλαπας, 
μαγνάδι, άραχλη) καί μέ τό όμαλόν καί φυόι- 
κώτατον ϋφος τοϋ Μαραμμένου όας Κρίνου.

Έ λ .  Γ .  Ά ρ γ ν ρ ο ύ δ η

ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟ ΚΑΙ ΚΟΥΖΙΝΑ
Ή εποχή τής άνοίξεως φέρει μερικάς άνωμαλίας είς 

τόν οργανισμόν. Διά τούτο πρέπει πολύ να προσεχωμεν 
είς τήν τροφήν μας καί είς την εν γένει υγιεινήν μας 
δίαιταν. Καί πρώτον δεν πρέπει νά β’.αζώμεθα είς την 
έλάττωσιν ού'τε τών φορεμάτων, ού'τε τών σκεπασμά
των. Διότι ή θερμοκρασία τής άνοίξεως είναι πάντοτε 
άνώμαλος καί άκατάστατος καί νοσήματα ίμφλουέντσας 
πυρεττών καί κρυολογημάτων έν γένει επιπολλάζουν την 
έποχήν αυτήν. "Επειτα οι πάσχοντες άπό ρευματισμούς 
καί αρθροίτιδας καί οί νευρικοί καί οί νευρασθενικοί ενο
χλούνται έν γένει από την μεταβολήν τής εποχής. Δια 
τούτο καί ή τροφή πρέπει νά είναι έλαφροτέρα τής τού 
χειμώνος, πλέον φυτική καί εύ'πεπτος.

Τά νωπά όσπρια ώς ό άρακάς, τά πιζέλια, τα κου
κιά, άλλά καί ή άγκινάρες καί τά κολοκύθια κατασκευα- 
ζόμενα καταλλήλως είναι θρεπτικώτατα. "Επειτα έχο- 
μεν τά ψάρ,ΐα, τά νέα κοτοπούλ,ΐα, τά φρέσκα αυγά, τά 
γαλακτερά τής εποχής όπου είναι νοστιμώτατα, τα φρέ
σκα τυργά μέ τά όποΤα κατασκευάζομεν πήττες. Κρέας\ » Λ » \ κ σ·.» ς > \ 3ϊ » / »»την εποχην αυτήν τρωγομεν ολίγο και αυτο η αρνακι η 
βιδελάκι.

ΣΥΝΤΑΓΑΙ

’Α ρ α κ ά ς . Τόν καθαρίζετε καί τόν βάζετε είς μίαν 
κατσαρόλαν, μέ ένα μάτσο κρεμμυδάκ^α φρέσκα, μέ την 
καρδιάν ένός μαρουλιού, μέ ολίγο μαϊντανό, μέ 1 κου
τάλια μεγάλη βούτυρο μέ αλατοπίπερο καί μέ ολίγη ζά
χαρη. Σκεπάζετε τήν κατσαρόλα μέ ένα βαθύ π.ΐάτο 
άνεστραμμένο, τό όποϊον γεμίζετε νερό καί άφήνετε νά 
σιγοψηθή μέ σιγανή φωτιά. Γίνεται ώραιότατος. Ά ν  
θέλετε προσθέτετε καί κουκιά καθαρισμένα καί άπό τά 
δύο φλούρία των η κάμνετε κατά τόν ίδιον τρόπον καί 
κουκιά μοναχά.

Ψ ά ρ ι μ έ μ α ρ ο ύ λ ια .  Βάζετε είς μίαν μακρουλή 
καραβάνα μέ ολίγο λάδι καί μέ ολίγα φρέσκα κρομμυ- 
δάκια κομμένα ψιλά τρεΐς τέσσερες ρίζες μαρούλ,ΐα τής 
καρδίές καί τά τρυφερά φύλλα, 1 μάτσο ά'νιθο καί 
μαϊντανόν. Προσθέτετε μισό ποτηράκι άσπρο αρετσί- 
νωτο κρασί καί άφήνετε νά βράσουν. "Οταν είναι μισο- 
βρασμένα, τά τραβάτε είς τής άκρες τής καραβάνας 
καί βάζετε τό ψάρι σας, τό όποΤον άφήνετε νά ψηθή, 
γυρίζουσχ καί άπό τά δύω μέρη. ’Εάν θέλετε βάζετε 
καί όλίγην ντομάτα άπό τήν άρχήν. Περί τό τέλος στί- 
βετε ένα λεμόνι καί ρίπτετε καί ολίγο τριμμένο ψωμί 
καί άν έ'χετε φούρνο τό βάζετε ολίγο.

Γ λ υ κ ά  τ ή ς  έ π ο χ ή ς . Είναι τά παχόφλουδα λε
μόνια καί πορτοκάλια, τά κίτρα καί ή φράπες. Τά λε
μόνια καί πορτοκάλια πρέπει νά είναι παχόφλουδα. Τά 
παστρεύετε άπό τό χρωματιστό φλούδι των καί επειτα 
ολόκληρα τά βάζετε νά βράσουν μέσα είς ένα μεγάλο 
τέντζερι νερό. Έχετε πάντοτε ειδικόν τέντζερι γιά τά 
γλυκά σας κατά προτίμησιν άνοικτότερο πρός τά επάνω

"Οταν τρυπάούνται εύ'κολα, τά κατεβάζετε καί τά 
πλύνετε 2— 3 νερά κρύα. "Επειτα τά κόπτετε εις κομ
μάτια συνειθισμένα ξυνό καί φλούδα μαζή, βγάζετε τά 
κουκούτσια καί τής εσωτερικές πέτσες, καί βάζετε 
επάνω, είς πετσέτες άαού τά στίψετε ολίγο κχί αφαιρέ- 
σετε τά πολλά ύγρά. Έχετε βράσει καί δέσει καλά τήν 
ζάχαρίν σας, είς άναλογίας 1 οκά ζάχαρι μέ τέσσαρα 
λεμόνια, τήν άφήνετε νά κρυώση καί ρίπτετε τά λεμό
νια σας μέσα νά βράσουν μέ δυνατή φωτιά ιός πού νά 
δέσουν Είς τά πορτοκάλια προσθέτετε καί ζουμί μισού 
λεμονιού. Φράπες καί κίτρα γίνονται τόΐδιο.


